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L e g d i v a t o s a b b 

Cotillon -jelvények 
játékok és tánczreiidek 

uagy választékbanés legolcsóbb áron kaphatók 

KANITZ C. papirraktárában 
B u d a p e s t , D o r o t t y a - u t c z a 1 2 . s z á m . 1 

Legolcsóbb valódi ékszer. 
Az aranyárugyárak egyik legnagyobbika récéről nálam 

jótállás mí-llett valódi, a m. kir. pénzverde által jelzett arany­
áruk határozott gyári árakon, melyek minden tárgyon kitéve 
vannak, kaphatók. 

FUlbnfUggők 2 frt 60 krtól 15 frtig. 
Fülönfüggők melltűvel együtt 10 frttól 30 frtig. 
Értnek 9 frttól 25 frtig. 
Ezüst érmek 2 frt 50 kr. 

Prof ama Yilinos-nál, 
( egye temtér 3 . sz. a.) 

' Rugany-gyártmányok. | 
T l i m e n l n e « ö ö l t ö n y o k . B5 f e . e i e , 

nindket oldalán hor iható kabtt, barna béléssel, 
Ujjakkal és fejfedővel, 38' hossin trt. 7 50, 42" 
, frt. 8.—, 46" frt 8.80, 50" frt. 9.50, 54" frl. 10.50. 

Erőa fekete koc>.iz<í-W.peny, nyakkal és fejfe-
í i6Tel 46" frt. 12.— , 511" frt. U.5 , 54" frt. l i . — 

E l c m i M f e h í r i s v i l r t g o s k ü l s e j ű 
ftlftiiyiik é s k ö p e n y e k 15 frttól 30 frtig. 

U t i p l n n t c x r t l leli.lt»k frt. 2 4 - 3 0 , Te­
l k e i é !•• I C - K A B A T O K frt G.80-8.á<i. 

LovsicUsi l:\bs/:,r:ed k púja frt. 3.50, gom­
bolni vaM rngmtiy kimaschnik pária irt 3.60—1 'rt. 

Mavr é s l l»leg. |oi baknakbizonyult l o n t t o n i 
c a r j r e r m e k s K o u t n f ó s z i l k e i . eredeti aobo/,-
|ba'i kelécskével irt. l . ~ 

V í z m e n t e s n n c m i y á f r y k e i e -
t e k s r y e r n i e k e k é s b e t e g e k saf t -
m A r a , iiaiiys:igak szerint 9 t kr., f.t. 1.50, 
1.80, 2.SS, 3. - 3 f i . 

A u y a - i r . e l l v e d ü k db;a 40—80 kr. 
A l i y n - t e j f e j ö k »., kr, 2 frt 20 kr. 

K ö r t e n l n k i i . n i t e y o b n a l l ö -
v e l - é « a n y a m é h . f e c s k é i < lok 5 
nagyoJ^óan, i t. z 50, z.75. 3.—. 3.75, 4.5u. 
I l y i i l a u n k i * s e h f e o k e i i d n k 40. 75,9 kr. 

S z í v a t l y n s a l l ö v e t ( C l y s t l « r ) f e c s ­
k e n d ő k frt. 3.6u, 4.—, 4.75. 

L é g g e l t ö l t h e t ő r n e a n y - p a r n a k , fej-
párnak frt. 4.50—8 frt g, gömbölyű és szeg'etes ütő-
párnák frt 3.75—8 frtig, nyakkoszorúk, pidett'k stb 

T i z e l o - e t l é n y e k , v i z e o - r e c l p l e n s e k 
bólyaggyenge.-egbi-n szenvedők s-ámára, a • g y b se­
bészeti eszKözői.. igen kedveli eB e z é l s z o r l i • n -
s r a n y - j a f é k o k , mint csörgők, babák, boböczok, 

'iátok stb. M i n d e n n a g y s a g n r n g a n y l a b d a k 
ás sok eg> eb tárgyak, melyekről szívesen szolgaiunk részletes nj 
árjegyzékínkkel. 

Budapesten 
Dorottya - utcz > 2 

• • * £ - Írásbeli megbízások utánvét mellett gyorsan eszközöltetnek. 

azjegrzeron vsai. 

KERTÉSZ és EISERT 

Az ő Felsége Perencz József király 
által szabad, - v a l ó d i A r c a -
i i i i m a p a t k á n y o k H á z i 
é s m e z e i e g e r e k , - v a ­
k o n d o k é s c s ó t á n y o k 

kiirtására, melyet után-kontárkodnak, de hamisítatla­
nul kapható Becsben : Bortolotti M. szabadalom-tulaj­

uk donosnál, Neubaugasse, 70. sz., hová minden Írásbeli 
megrendelések intézendök, és a hol ezek az összeg után­
vétele mellett eszközöltetnek is. Raktárak Magyaror­
szág számára: Budapest: Schneider G., IV. belváros 
Lipót- és-kalap-utcza, 10. Arad : Stróbl Ferencz, Prtin-
ner V. S. Brassó : Hessheimer I. L. A. Fehértem­
plom : Harlacher K. A. Gvor : Kinderman János. Ka­
posvár : Politzer Rezsó. Kassa : Jermy K. A. Ko lozs ­

vár : Bokros Ádám. Marmaros-Szigeth: Papp Orosgés. 
Maros-Vásárhely : Fogarasi J. Demeter Mohács : Preisz. 
berger és Jezevica N a g y - B e c k e r e k : Haidegger A. Nagy-
Kanizsa: Rosenft-ld Aiiolf. P»ne»ova : Tantner Fr. és Jo-
hannovics J. U. Pécs: Zsolnay Vilmos. Segesvár: Missel-
bacher és fiai Sopron: Müller P. Szathmar: Haller Ottó. 
Szegeden : Schwab Mór.Székesfehérvár: Pinkas Zsigmond 
Szentes : Gunat Lipót. Temesvár : Lui és Hiesinger. Újvi­
dék: Steffanovics L. V e r s e d : Fuchs Károly. Zimony: Jo-
anovics D. 

Ára 1 nagy szeleimének 1 f r t , kicsinek 8 0 k r . 

LATZKOVITS A. 
BndaBest, Táczi-ntcza 18, „ísnieti szálloda" épülete 

ajánlja a farsangi idényre 

M - k t és i pípsiE raktárát, 
különösen: legkitűnőbb minőségű Cniffon-ingeket 
darabját 2 frttól kezdve egész 3 frtig, kézelők 4 
frttól 5 frtig, gallérok 2.40, 2.80 kr tuczatja. Prágai 
glacé-kesztyük 1 frt Nők számára 8 gombbal 1 frt 
10 kr. SzÖTÖtt a l s ó i n g e k izzadás ellen 90 krtól 

1 forintig. 1614 

Cotillon-
és 

bálhiiktekröll 
megjelent s z idei sok új­
donságokat tartalmaid I 

árjegyzékem, mely k í v á ­
natra ingyen és bérment­

ve, mindenkinek sz ive -1 
sen átküldetik. 

MelerJ.L. 
•.tpspir- és feitósierkereiMéi I 

IV. kigvó-ntcza 4 
M B u d a p e s t . 

oca-tészitwényei 
évek során at bebizo­
nyult, gyógyit gyor­
san és sikerrel beteg­

ségeket 
• léiekzeti szervek­

nek 11. sz. lapdacs), 
az emésztési szer­

veknek (II. sz.lap-
dacs és bor), 

az idegrendszer és 
gyengeségeket (III. sz. lap­
dacs es coca-borsz.) 

Egy doboz v. üveg ára 2ft. 
Kimerítő felvilágosítás in­

gyen s bérmentve a „ s z e r e -
csen"-hez czimzett gyógytár 
által Mainzban. Raktárak Pesten: 
Török J, gyógyszer., főraktár 
Magyarországra nézve. Temes­
váron : Pecher J., gyógyszer. 
Prágában: FUrst József, gyógy­
szer. Bécsben: Haubner Ede an-
gyal-gyógyOr, Hof 6., főrak­
tár Ausztriára nézve. 447 

PILEP8IE 
(nehézkor) I t v é l u t j á n gve-

luIBnlsosa' orrot által Neu' 
lUdtban, Droida mellett (Száiz-
ortz ígbin) . itár sooO-nti 
Itöbben sikerrel gyöyyke-
zeltctteh. ,, •„ 

I n n f T P D ajánlja nagy választékú raktárát férfi, női s gyermek kési FrliérnrMiel'. 
l u l l l l l l 1 a I s ben, minden szövött áru s uri divat-mkkekben legolcsóbb szabott árukon. 
I i l inden letel általi rendelés utánvétellel különS* Jiggelemmel seigprwm ktvámtá^tíerint rögtön Ugiolbnn teljesíttetik: Atás 
Wakiirmily ctikkekrei megbízásokat is stivesen eszköslök. Csommtoíást nem ttéwitot, Mivden vem tetsző darab kicseréltetik 

vagy kívánságra érte az ár visteaadali't. Legjobb minőségért kezeskedem. 
U r a k r é s z é r e : 

Rendeléseknél kérem a gallérböséget. 
I n c é k angol chiffonból minden formában, de most 

legkeresettebb a 3-szoros sima mel lű , mely leg-
divatosb 8 czé l szerühb; darabja 1.40, 1 .65 ,2 , 
2 4 0 , 3 , 3 . 5 0 , 4 , 6 db 8. 9 .S0 ,11 .50 ,13 ,17 , 20 .22 .80 

Sz ínes perkaiból legújabb mintákban darabja 1 50, 
2 , 2.25, 2 50, 6 darab 8.50, l l . fO , 12.80, 14 20. 

Színes angol oxfvrdból legújabb mintákban gallér­
ral, drbja 2.25, 6 darab 12 80, 2 külön gallérral, 
dbja 3.80. 6 darab 21.60. 

I l in . l o k gallérral, drbja 60 kr. 6 drb 3 2"i 
L á b r a v a l ó k vászonból minden tormában : drbja 

1.50. 1.75, 2, 2 25. 2.50, 3, 6 darab 8 50 ,10 , 11.50. 
12 8 0 , 1 4 . 2 0 , 1 7 

Télre szövött gyapjú a l s ó m e l l é n y e k , s a l s ó nnil-
r á g o k , vékony vagy vastagabb drbja í, 1.30 
1.50, 2, 2.50. egész 5 frtig. 

F é l l i x r i a i i ) á k szövött kötegje fehér 2.P0 3, S.50, 
fehér vagy c s íkos 4, 4 50, 5, 5 50. egész 10 frlisf 

G y a p j ú s z ö v d t t v é k o n y v a g y vastagabb, kötegj-
5, 5.50, 6, egész 12 frtig. 

G a l l é r é s k é z e l ő k legfinomabb, legújabb divatú 
mintákban, 1 köteg gallér szép dobozban 2 50. 
kéze lő 4. 4.40, 5 .2 5. 

Z s e b k e n d ő k , egész fehér v a g y sz ínes széllel , kö­
tegje 2 40 , 3 60. 4.20, 5. 5 50, 6 egész 15 frtig, fe­
hér se lyem drbja 90 kr. 

Legújabb n y á k o t o k selyemből, k e s k e n y 14 k r t ; l 
1 frtig, széles 20 k r t ó l ' 3 frtig, kész nyakköt k 
minden formában 40 krtól 5 frtig, nyakrsnktok 
12 krtól. 

N y a k s á l u k drbja 30 kr, kendők 1.20-tól 5 frtig 
A n g o l p l a i d c k d b j a 7 . 5 0 , 8 . 1 0 , 1 2 ft. plaid-szij 6 kr. 
K a u t s e l i u k - k ö p e n y e g drbja 8, 9 trt. 
K e s r t v tik kitűnő glacée, párja 1.15, szarvasbőr 

1.20,1.90. 
T ö r ü l k ö z ő k beszegve , kötegje 5—15 frtig 
Ruganyos n a d r á g t a r t ó k 70, 90 kr, 1, 1 2 0 , uad 

rágHzij 25 kr. 
F.*< r n \ ők 2 - 1 5 frtig. 
M e l l . k é z e l ő - s g n l l é r - i n a g n i n b o k csont- v a g y 

bronceból nagy választékban, szép melltük 
Dyakkendőgyürük, fésűk, fogkefe, szappan és 
i l latszerek. 

F i ú k részére kesz tyűk, nyakkötök, zsebkendők. 

H ö ' í j y e k r é s z ő r e : 
Ingi 'k vászonból s ima, darabja frt 2 10, 2 20, 2.50 

3, 6 darab 12 frt, 12.75, 14 20. 17, angol cluffun-' 
ból s ima drbja 1 30, 1.40. 1.60, 2. 6 drb 7.40. g, 
9.'20, 11.50, szép inellvarr&ssal s h ímzésse l : dbja 
2 2.25, 2.50. 3, 3.50, 4, 6 drb 11.60, 12.80, 14 2o 
17, 20. 2-J.N0. 

C o r s e t t e k ai ign'c l i i f f"n-vagy barcbetböl : drbja, 
1.40. 1,50, 1 60, l.»0, 2. 2 50. 3 . 3 50, 4, 5, 6 drb 
8, 8 50 9, 10, 10 25, 11.50, 13, 17, 20, 22 80 28 ft 

I j i i b r a v n l ó k c h i f f u - vagy barchetbő i : dbja 1 35 
1.50, 1,75. 2, 2 50, 3 , 3.5o, 6 darab 7 70. 8.50, l o ' ' Í 
11.50, 14 20, 17, 20 

A l s ő s z o k n y á k chiffonból, szép szegély lye l és 
fodrokkal: drbja 2 40, 2 80. 3 , 3 50. 4, 4 50, 5, 6 
6 rtrb 13 75, 16, 17, 20. 22 80. 25.50 28, 33, 5o, 
u«zálylyal ilrbja 3.50, 4 —IC frtig. 

l i ó s z ő r - s a o k n y á k fodrokkal: dbja 3.50, 4, 4.25 
fi. 5,50, 6 frt. 

l ó x z ő r - t o r n u r o k : drbja 1.20, 1 40, 1 60, 2, 2.50 
D i r i ' k f ü z ö k . (Mieder): dbja 1, 1.25, 1.50, 1.80 

2 50, 3, 3 50, 4. 
Di-7. lelt k ö t é n y e k chiffonból, fehér 1, 1,40, 1.75,2 

2 25, sz ines 1~40,1.75 fek. moirból 1.30,1.60,2.20. 
Z s e b k e n d ő k egész fehér vagy sz ínes s z é l l e l : dbja 

20 krtól, h imzet iek 30 krtól . 
Szövött pamut lnirUiiy . ' ik : kötegje 2.40, 3.604.20, 

5, egész 12 frt ig; télre szövött párja 85 krtól 2 
2 frtig, kamásl i I 25, 2 frtig, 2 gombos n ő i k e s z ­
t y ű k : kitünó glacée párja 1 1 5 , szarvasböi 1.2j, 
1.80. Moll-gallérok s ujjak, legújabb gallér dbjá 
4 krtól s kéze lők párja 9 krtól, richfodrok s ka-
lapfátyolok 25 krtól, se lyem recze fökötök (Netz-
haube) 17 krtól . 

P o n g y o l a - T ö k ö t ö k : fehér 70 krtól. szalaggal 85 
krtól Posztó hímzett ba i l i l i k o k 2 frtól 4 frtig. 
Berlini szövött -kendők fejre: 1.35, 1.75 nyakra 
1.75, 3 , 3.26 Se lyem nyakkendők 20 krtól 3 ftig 
fej v a g y nyak csokink 35 krtól, uj d ivata selyem­
mel díszített nyakfodrok 50 krtól 3 frtig. Női 
derékövek '25 krtól 2 50- ig . Mindenféle fésű, fog 
kefe. szappön s illatszer. 

L e á n y o k részére fehér és sz ínes chiffon- és feltété 
moir-kötények, gal lér- s kéze lők ,har i snyák, ka-
maslik. zsebkendők, nyakkötök, keztytík s fésűk. 

U j o n s z ü l ö t t g y e r m e k e k részére minden czikkek. 
Színes kanavászok vége 8 frt, « frt 50 kr., 9 frt. 15 frtig, 30 rőfös fonalvászon vége 8 frt 50 kr., 9 frt, 9 frt 

| 5 0 kr., kávés-abrosz 2 frt 20 krtól, kávéskendó kötegje 2 frt 10 krtól, csipke-föggöny egy ablakra egy pár 3 frt 50 
Ikrtól 15 frtig, foggöny-bojtok párja 60 krtól, ágyteritök 5 75 krtól, asztalteritök 4 frt 50 krtól Chiffon rófe 20, 2S, 
• 25, 28, 30, 34, 40, 48 kr. mindennemű fehér s színes barchent s flanel!, színes perkálok, pamut s selyem-bársony, 
Icsíkos barhet rófe 34 krtól. pibuéburhet rófe 64 krtól, színes ruha barhet rófe 35 krtól, futószőnyeg rófe 40 krtói. 
ITovábbá minden T*>V* A - r ^ n ^ ' U 1 csirkék, himzet-nemnek és bélés-szövetek,diszitések, szalagok s rövid 
|árnk, pottendorü, 4 szálas fehér s színes gyarükötó pamut gyári áron s kirátykötöczérna.  

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
magyar irodalmi intézet kiadásában Budapeaten (egyetem-utcza 4-ik szám) 

megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

l 
E l s ő f ü z e t . 

A kereskedelmi törvénykönyv életbeléptetésére vonatkozó rendeletekkel 

A r a f ű z v e 3 0 k r a j e z á r . 

1 Bélyeg- és illeték-szabályok. \ 
] j A lepjalili idöiff terjedő törvények és kormányrendeletet szerint £ 
~"^J átdolgozta ^ " 

-4 Dr. Mariska Vilmos. f̂  
^ | Ára főzve 1 forint. ^ 

A F R A N K L I N - T Á R S U L A T magyar irodalmi intézet kiadásában Budapeston (egyetem-uto», 
4-dik szám) megjelent a minden könyvkereskedésben knpható: 

i£-€<)íöíö{ötC*üo^^ 

WESSELÉNYI ANNA 
öasv. C 8 A K Y I S T V A l C N J É ! 

(sz. 15S4, f 1649) 
' ; « l « t r » J z a é a« l e v e l e z é a e . 

Irta Deák farkas. 
A r a f ü z y e 2 f o r i n t . 

A OBrUíuiÉs mii nézMpe 
tekintettel a hazai viszonyokra 

Közhasználatra irta 

Dr. WITTMANN LÁZÁR, 
első alorvos a Budapesti gyermek-kórházban. 

Ára kötve 1 frt. 50 kr. 
Kiadja és nyomatja a .Franklin-Társulat, magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapest, (egyetem-utcza 4-ik szám). 

ífe 
o» 

<*%m. 
f 

n 

.^>~ 

W^MMLUM 4 L d ^ 

Előfizetési föltételek: Zi*tTf:™}±él / egész évre .. 12 frt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK W ' \ félévre 6 • Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG: 

f egész évre.. .. 8 frt 
l félévre 4 • 

/ eí^sz évre -. 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : ! T J ^ 

6 frt 
3 • 

5. szám. -1876. Budapest , j a n u á r 30. XXIII. évfolyam. 

LUKÁCS MÓRICZ. 

LUKÁCS Móriczot, a Kisfaludy-társaság 
újonnan választott elnökét nem most 
mutatjuk be először a „Vasárnapi 

Újság" olvasóinak. Eégi és érdemes mun­
kása ö irodalmunknak s bár igénytelen, de 
jeles bajnoka közéletünknek. Lapunk már 
1862-ben közölte egy akkori — kevésbbé 
sikerült arczképéts addigi pályájának főbb 
vonásait. Viszonyai azóta huzamosabban 
távol tartották a hazától, s nevét ha feledésbe 
nem ejtették is, levették a napirendről. 
Most ismét állandóan itthon van s a Kis­
faludy-társaság legújabb választása ismét 
tevékeny szerepet nyújtott neki; újra felé 
fordítja a közfigyelmet,mely örömmel pihen­
het meg mindig a hozzá hasonló jeleseken. 

L u k á c s Móricz 1812-ben, szeptem­
ber 5-én született, Pesten, előkelő s vagyo­
nos szülőktől, kiknek terjedelmes birtokuk 
volt Temesmegyében Bresztováczon, hol 
az év egy részét, mig a másikat a főváros­
ban töltötték. A két helyen fölváltva neve­
kedett a szelid kedélyű s kitűnő tehetségű 
gyermek, iskolai tanulmányait magán ne­
velők vezetése alatt végezvén, s e közben 
nevelőivel kisebb utazásokat is téve a ha­
zában s Ausztriában, majd Szász- és Po­
roszországban, így korán kitekintést nyert 
a világba, szélesebb látkört a társadalomba 
s bepillantást az emberek életébe és jelle­
mébe. Alig volt befejezve neveltetése, már 
19 éves korában (1831.) mint Krassóme-
gye aljegyzője a nyilvános pályára lépett, 
szokatlan miveltséggel s tanultsággal abban 
az időben, s fiatalságához képest. Az ak­
kori szokás szerint több megye, Temes, 
Csanád, Csongrád, táblabíróvá nevezte. 
De a nyilvánosság s megyei élet zaja nem 
volt az ő eleme. Lakását már a következő 
évben állandóan Pestre tette át s irodalmi 
és társadalmi tanulmányokba merült. 1836-
ban Pestmegye aljegyzőjévé neveztetvén 
ki, egy évet ismét a zöldasztal munkakö-
rében'töltött, hogy annál több joga legyen, 
most már végkép, visszavonulni a megyei 
élettől saját függetlenségébe. Ifjn kedé­
lyét s nemes és finom ízlését jobban von­
zotta az irodalmi munkásság. E téren elő­
ször Byron némely költeményeinek szeren­
csés fordításával tűnt föl. A „Korsár"-ból 

a kalózok énekét, az „Átalakított idomta-
lan"-ból s ,,Kain"-ból némely töredékeket 
s néhány kisebb költeményét a nagy ember­
gyűlölő brittnek oly szépen adta, hogy a 
közfigyelmet azonnal magához ragadta ve-
lök. Az akadémia, melyben az ifjú nemze­
déket Eötvös és Szalay képviselték, már 
1839-ben lev. tagiául választotta Lukácsot; 
1842-ben pedig a Kisfaludy-társaság, mely­
ben Popé nevezetes tankölteményének 
(„Az emberről") műfordításával foglalt 
széket, s a társaság külföldi regénytlírában 
Cervantes híres novellájának, a „Bőkezű 

szeretö"-nek adta fordítását, az eredetiből, 
bevezetve azt a nagy spanyol humorista 
élet- és irói jellemrajzával, egy ép oly ala­
pos, mint érdekes és terjedelmes tanul­
mánynyal. Az akadémia munkálkodásaiban 
pedig, mint Szalay László mellett és he­
lyett segédjegyző vett folytonos részt. 

Kora ifjúságában már elsajátította a 
két ó-klasszikus nyelven kivül a modern 
nyelveket: a németet, francziát, angolt, 
olaszt és spanyolt; szellemét mindeniknek 
klasszikusaival táplálva. A németet pedig 
eleinte még jobban irta mint a magyart; 

L U K A C S M Ó R I C Z . 
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Meleg, piros fényt boritasz 
Halvány, hideg arczaimra, 
Szikráidtól kebelemben 
Felgyúl a kihamvadt szikra. 
Zúgó, fényes szárnyaiddal — 
Te enyelgő, te csapodár! 
Fölidézed ifjúkorom, 
S lelkem éber álmokra száll. 

Lódobogást hallok távol, 
Most közel, majd közelebbié, 
Nyilik ajtóm, s im betoppan 
Volt bajtársim nyájas serge; 
Messze földről jő mindnyája: 
Ez a börtön éjjeléből, 
Bujdosóból az , — s ez itten , 
A mély sírnak fenekéről. 

É s újra köröttem ülnek 
Mind a kiket ugy szerettem ! 
Tisztább légnek, fényesb múltnak 
Arján röpdes újra lelkem; 
Hősek ajkán hangzik a dal! 
Cseng a pohár! s vig zajára : 
Rideg lakom, perezre, eltűnt 
Orömimnek lesz tanyája. 

Szemere Miklós. 

s nem szűnt meg e képességét, miután 
magyar iró lett is, a haza javára értékesí­
teni. Sok ideig a magyar dolgok és viszo­
nyok alapos ismertetője volt németországi 
lapok és folyóiratokban, s hathatós ügyvéde 
a magyar nemzeti s jelesen a szabadelvű 
ellenzéki törekvéseknek, az augsburgi „All-
gemeine Zeitung" rágalmai s megtáma­
dásai ellen. 

így a szépirodalmi és politikai tudo­
mányok eszmekörébe sodortatva, részt 
vett Eötvös, Szalay és Trefort barátjaival 
az első „Budapesti Szemle" alapításában, 
melyből azonban csak két kötet jelenhetett 
meg. Lukácstól mind a kettő hozott egy-
egy tanulmányt. Az első az állati magne-
tismusról szólott, a második büntető jogi 
elméleteket fejtegetett. Ez utóbbi téren 
azonban tovább folytatta tanulmányait, 
melyeket akkor a Deák vezetése alatt folyt 
országgyűlési munkálatok — a magyar 
büntető törvénykönyv tervezete — kétsze­
resen időszerűvé tettek. E tanulmányok 
gyümölcse lön a jeles mü, melyet 1843-
ban b. Eötvössel „Fogház-javítás" czime 
alatt adott ki. Társadalmi tanulmányainak 
egyik érett gyümölcsét az ellenzéki kör 
által Bajza szerkesztése mellett kiadott 
„Ellenőr" czimü zsebkönyvben „Néhány 
eszme az egyesületi jog körül" czim alatt 
bocsátotta közre. Hasonló eszmekörben 
mozgottak „Az ujabb polgárosodás elemei 
Európában" stb. tanulmányait is, 

Mindezen iratait a komoly tanulmány 
mellett széleskörű világnézlet s nemes 
kedély és emberszerető sziv jellemzi. E 
tulajdonok emelték Lukács Móriczot a 
társadalmi s irodalmi körök egyik legked­
veltebb s legtiszteltebb egyéniségévé. A 
haladási s modern állami és társadalmi 
eszméknek nála hívebb bajnoka s hatáso­
sabb terjesztője, már a 48 előtti években, 
alig volt hazánkban. 

A forradalom azonban nem volt az ő 
tere. Hallgatott, s a leveretés után hosz-
szabb külföldi utazásban keresett enyhü­
letet hazafi fájdalmainak. Az ötvenes évek 
legnagyobb részét Nyugot-Európa orszá­
gaiban töltötte. De midőn a közélet ismét 
felnyitotta a tevékenység sorompóit, őt 
ismét szerény őrállomásán találjuk. 1858-
ban az akadémia újra megkezdvén nyilvános 
működését, Lukács Móriczot a nyelv- és 
széptudományi osztályban tiszteleti tagjai 
közé emelte. A Csengery „Budapesti 
Szemle "-j ében két nagybecsű tanulmány­
nyal kezdé meg irodalmi munkássága má­
sodik korszakát. Egyik „Róma régi tör­
téneteinek hitelességéről," — a másik „A 
román nyelvek alakulásáról" szólott. Mind­
kettőben az ujabb tudomány magaslatára 
helyezkedett, s a legújabb kutatások ered­
ményeit ismertette meg a magyar olvasó 
közönséggel. A magyar akadémiában két . 
nevezetes s nagyhatású emlékbeszédet tar­
tott. Egyiket De Gerando Ágost, a franczia 
iró, nemzetünk magas szellemű barátja s 
akadémiánk kültagja fölött, a másikat a 
„Kegyencz" nagy szellemű irója, s tragi­
kus végű hazafi, gr. Teleki László emlé­
kére ; mind kettőhöz meleg s mély barát­
ság kötötte volt. Beszédei tartalom és forma 
tekintetében egyaránt kitűnőek voltak, 
méltó termékei szép szellemének. 

1862-ben, novemberben, házasságra 
lépett Birly Krisztinával, kinek gazdag 
szellemében, sokoldalú miveltségében s 
nemes szivében méltó felét találta meg 
lelkének. Nejével újra beutazta Olasz-, 

Franczia- és Angolországot. De nejének 
betegeskedése, mely utóbb határozott tüdő­
vész jellemét öltötte fel, arra kényszerité, 
hogy Dél-Tyrolban, Meránban telepedjék 
meg, a mellbetegek e menhelyében, hol 
annyian gyógyulást, vagy legalább enyhü­
letet s életök meghosszabitását találják. 
Hét évet éltek itt, egymásban boldogat, 
bár a fenyegető halál Damokles kardja 
alatt. Lukács felhagyott irodalmi munkás­
ságával, hogy minden idejét kedves betege 
ápolásának s szórakoztatásának szentel­
hesse. Végre is a halál győzött a hosszas 
harezban. V 4-ben elragadta zsákmányát, 
rideg egyeuiuiségben hagyva a mélyen le­
sújtott férjet. Még egy évig ott maradt, 
sirját őrizve, melytől szeretetével és gond­
jaival meg nem válthatá. 

A múlt év nyarán északon Skandiná­
viát utazta be. S megenyhült, bár meg 
nem vigasztalt kebellel, elfáradva az élet­
ben, de újra feltalálva férfias erejét, vissza­
tért, hogy hátra levő éveit még hazájának 
— első szerelmének: az irodalomnak szen­
telhesse. Most emlékiratai összeállításával 
foglalkozik, melyek ha elkészülhetnek, 
érdekes revelatiókat fognak nyújthatni ha­
zánk utolsó félszázadi történetéhez, mert 
Lukács a harminczas és negyvenes évek 
legkitűnőbb férfiaival legbensőbb barátság­
ban s együttműködésben élve, részt vett 
a legdöntőbb események előkészülésében, 
s be volt avatva azok minden fázisaiba. 

A Kisfaludy-társaság, január 26-ki 
ülésében, nagy többséggel elnökévé választ­
ván a társadalmi összeköttetésekben ép 
oly kedves, mint a tudomány és irodalom 
terén érdemes férfiút, ezzel őt ismét szo­
rosabban az irodalom érdekeihez lánczolta 
— s ez maga is elég ok, hogy e választást 
örömmel üdvözöljük. 

J — á — r — 

Egy hívem, a hűtlenek között. 
1852. 

(Kiadatlan költemény.) 

Mi lelt tükröm, mondjad, mi lelt, 
Hogy annyira megváltoztál'.' 
Ifjú, piros, vidám arcz volt 
Az, mit egykor felmutattál, — 
Mily halovány, törött arcz ez 
Mely rám tekint most merően ! — 
Régi arezom add elő! vidd 
E mostanit tova tőlem! 

Asztal! reád is haragszom, 
Mért vagy olyan csendes, sivár, 
Hova tűnt egykori zajod, 
A víg dalok, csengő pohár ? 
Ok, kik egykor körülültek, 
Hol vannak a víg barátok? 
Rideg asztal! gonosz tükör! 
Keserű átkom reátok! 

Ks még te is velők tartasz. 
Éji fekvem, gyötrő ágyam! 
Évek óta, mind ellenem 
Esküdtetek mind a hárman! 
Édes álmák ringattak el 
Benned ifjan, minden éjjel; 
Sziklakemény vagy most párna ! 
Tele gondok tövisével... 

Hű egyedül te maradtál 
Agg szenelőm, régi szolgám! 
Mint hajdanta, ifjú tűzzel 
Mosolyogsz még most is reám; 
S mit a többi társad tőlem 
Pártot ütve megtagadott. 
Midőn a nap éjre fordul. 
Nyájas kézzel visszaadod. 

A CSUDÁLATOS TÖRTÉNET. 
(Nagymama meséje.) 

Irta B a k s a y S á n d o r . 
(Folytatás.) 

r 

Akháb Endre megfogadta, hogy többé 
nem ir annak a dölyfös bolondnak, és sza­
vát is állta. Akhábné, ő nem látott mást 
Áronban, mint az ő elsőszülött fiát, kit 
nem a természet, hanem a Természet Urá­
nak gondviselő jósága adott. 

Tollat fogott és levelet irt hozzá. 
„Kedves fiam! Atyád igen megszomo­

rodott a te nagyravágyásodon, hogy te még 
más nevet akarsz felvenni, és egy nagymél­
tóságú grófi családnak régi sebeit is felszag­
gatni. Édes fiam, adtunk mi neked becsü­
letes nevet, csak arra hozz te dicsőséget 
jó tanulásod és kivált jó erkölcsöddel, mert 
tudod azt édes fiam, hogy erkölcs nélkül 
a legjobb tanuló is p l u s d e f i c i t q u a m 
p r o f i é i t . Csak te jól viseld magad, majd 
lesz neked neved, mely isten előtt többet 
ér, mint a Tázlári név. Lám a bölcs Cicero 
is magától számította az őseit. Lám Mózest 
a gyékényládácskában is felkereste isten, 
a ki a te születésed titkát is nem azért rej­
tette el, hogy téged elvessen, hanem hogy 
megdicsőítse a maga gondviselését a te 
életedben. Hát nem jobb-e árvának lenni 
az isten oltalma alatt, mint grófnak az 
isten akaratja ellen ? Ha téged megtaga­
dott az. a ki szült, (szegény! hát ha tul 
sem élte születésedet), miért tagadnád meg 
azokat, a kik téged felneveltek. Téged senki 
sem vet meg a születésedért, de mindenki 
meg fog utálni, ha a más nevét bitorlód. 
Minekünk te csak olyan gyönyörűségünk 
vagy, mint az édes gyermekeink: pedig 
tudhatod, hogy azok sem hoztak ránk bút. 
Ha az isten minket kiszólít, te légy gond­
viselőjük. A lelkem Eózikám még csak 
két hónapos iskolás, már is olyan szépen 
olvas, és minden imádságot tud. Tudod-e, 
mikor azt mondta, hogy ő is elmegy veled 
Debreczenbe ? Mindennap emleget, és mi 
is vele együtt. Jövőre, ha az isten éltet, 
kedves fiam haza jöjj, majd a ruháidat 
kijavitgatom, mert szakadozottak lehetnek. 
A kis öcséid is nőnek, majd kérdezd ki 
őket, mit tudnak, mert jó tanulók ám. 
A szegény Sámuelem jövőre alumneumba 
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megy, akkor a Péteremet adjuk szolgának, 
mert sok a költség, a gyerekek nőnek, nem 
bírjuk ugy, mint szeretnénk. Az isten áld­
jon meg édes fiam." 

Ákhábné bizonyosnak tartotta, hogy 
ez a levél megváltoztatja Áront. Melyik 
anya hiszi azt, hogy az ő sok szép szava 
kősziklára hull a tévedt fiu szivében? 
Elképzelte magában, hogyan csókolja azt 
a levelet, hogyan olvassa újra meg újra, 
és hogyan mossák el könnyei az ő öreges 
betűit! Semmi kétség, hogy Áron ismét a 
régi Áron lesz. 

Még férjét is tudta engesztelni. Az 
ilyen szélességet el kell nézni fiatal em­
bernél. Majd észre hozza az idő. Te is 
voltál fiatal, s bizony te is örömestebb vi­
selted volna a fodros inget, mint a házi vász­
nat. Másfelől minden fortélyát elővette, a 
mivel egy okos asszony a csendességet biz­
tosíthatja a házban és szívben. A gyereke­
ket kitanította, hogy mikor és mit beszél­
jenek Áronról ? hogyan emlegessék ? Tit­
kon leveleket irt Józsefnek és Dánielnek, 
szívökre kötötte, hogy gyakran írjanak, és 
Áront sohase feledjék ki. De csak jóról 
emlegessék, mert ha soraikból csak legtá­
volabbról is árulkodási szándék tűnnék ki, 
sohase mondja őket fiainak. Leveleiket — 
mielőtt férje kezébe jutottak volna, — 
gondosan átolvasta, s a melyik ki nem 
állta a censurát, — tűzbe vetette. 

Mikor következett az ősz, a suplikáns-
járás, a debreczeni suplikánsokat különös 
szivélyességgel fogadta, napokig magánál 
tartotta, és jól szájokba adta, hogy Áron­
ról micsoda magasztalással beszéljenek 
férje előtt. 

Azok szót is fogadtak és elmondták, 
hogy Áron első eminens, és a seniorság 
bizonyos neki, hogy minden pályadijat ő 
szokott „elütni", hogy mennyi kondicziója 
van, de meg is becsüli ám, mert pénzeit 
kamatra adja, minden forintra hetenként 
egy garas. Az egész kollégium adós neki. 
Sőt még a czivisek is. A mesteremberek 
csizmával és felöltővel látják el kamat 
fejében 

Akháb egykedvűen hallgatta, de a sze­
gény asszony majd leszédült a székről. 
Hiszen nem mondta ő, hogy igy dicsérjék! 
Mert édes fiam! sok szegény apa őszül 
nieg idő előtt tékozló fia miatt, de én azt 
mondom: inkább legyen ám a gyerek adós­
ságcsináló, mint uzsorás. Pfuj !" 

..Ne félj nagymama, én sohasem leszek 
uzsorás. Soha!" 

,,Csak tul ne ugorj a lovon édes fiam. 
Hát édes fiam, a mint a suplikánsok 

megjósolták, Áron, vagyis Tázlári Albert, 
mert csakugyan felvette ezt a nevet — 
senior lett. 

Debreczeni senior! te még nem is kép­
zeled, mit tesz a debreczeni seniornak lenni. 
Hatszáz deák között elsőnek. Elsőnek tu­
dományban, szorgalomban, erkölcsben. Az 
eiö és kitartás, a természet és sziv minden 
ajándékai ebben a szóban meg vannak ko­
szorúzva : Seni&r. Itt nincs tekintet arra, 
hogy valakinek az apja esperes vagy super-
mtendentialis assessor. Oh hány szegény 
rektor és paraszt ember fiából lett már 
senior. Több mint nem. Ha te senior len­
nél, édes anyád meghalna örömében, atyád­
dal senki sem bírna " 

..Csak a tárgynál maradjunk nagy­
mama, megmondtam már, hogy én debre­
czeni kántor leszek, azon alul semmi, még 
Pécsi püspök sem." 

„Egy széket ül a professorokkal. Ti­
zenkét professor van, de bizony nem min­
denki tudja a nevüket, a seniorét pedig 
tudják az egész országban, mert akármerre 
megy a deák, minden ember azt kérdi tőle 
elsőbb: ,,Ki most a debreczeni senior?" 
Milyen szép lesz majd, ha azt felelik r á : 
„Borzasházy Ruharéz Pál." „Micsoda em­
ber az apja ?" „Kikircsi preorans " 

„Nagymama én már alszom." 
. .Aztán van ám neki gazdag jövedelme; 

a legátusok hordják be neki a pénzt min­
den ünnepkor ; az iskola JÖA 'leimét nagy­
részben ő kezeli, a halottakaVü jegyzi be, 
ezért mind külön fizetés. Több jövedelme 
van, mint a püspöknek. Mikor félév múlva 
leteszi hivatalát, akkor elmegy külföldre. 
De mielőtt kimenne, sorba látogatja a 
nagyobb eklézsiákat, és mindenütt szép 
tiszteletdijat kap. A hová el nem juthat, 
onnét utána küldik. Ha kiment, alig várják, 
hogy haza jöjjön; az a szerencsés egyház, 
a melyik megnyerheti prédikátorául, de 
bizony nem jut mindegyiknek, mert a ja­
vát elválogatják professornak Debreczenbe, 
és csak az alja jut az eklézsiáknak . . . 

Mikor ilyen kitüntetés éri a fiatal em­
bert, haza megy még a világ végéről is. 
Hadd lássák, hadd csudálják a faluban, 
hadd irigyeljék a szomszéd atyafiak, hadd 
kevélykedjék benne az apja; hadd sirjon 
neki az édes anyja sokat. A környéken 
orákulumnak tartják és elnevezik traktus 
csillagának, vármegye csillagának. Az öreg 
papok is szívesen fogadják és nem fmni-
gálják mint a többi deákot. Az érdeme-
sebbje azon kezdi, hogy „hej mikor én is 
debreczeni senior voltam. . ." mig a kö­
zönségesebbek bizodalmasan megértetik 
vele, hogy „ők is lehettek volna seniorok, 
de ez s ez professornak a testvéröcscse, 
vagy .ez s ez nevelőség miatt sem vár­
ták meg." 

Áron is értesitette Ákhábékat, hogy 
bár hivatalos elfoglaltatásai miatt nehezen 
szabadulhat is, mindazonáltal „fogja tisz­
teletét tenni." 

„Fogja tiszteletét tenni!" dünnyögé 
Ákháb. „Jóravaló ember ezt ugy irná, 
hogy „haza jön." 

Hanem azért ugy készültek fogadására, 
mint egy innepre. Akhábné libákat töme­
tett, Ákháb pedig kiadta ""parancsolatba 
pohárborok kísérete mellettaj)ásztoroknak, 
hogy legyen ám gomba. Szarvas gomba, 
vargánya, gilva gomba, szilfa gomba és 
csiperke. Akármennyire elitélte is magá­
ban, véleményét a világgal szemben nem 
koczkáztathatta. De meg csakugyan ő tette 
emberré, s ő nála nélkül isten tudja mivé 
sülyedt volna. Büszkébb volt rá, mintha 
saját fia lett volna. Azután meg jól esett 
rágondolni, hogy két vagy három vasár­
napon keresztül lesz, a ki a kathedrai szol­
gálatban fel fogja váltani. 

Minden lélek ajándékra várta a háznál. 
Maga Ákháb kikészítette neki Majzonet 
munkáit, a melyek nélkül egy pap csak 
olyan, mint a szárnyaszegett madár. Ak­
hábné egy pár fodros elejü finom gyolcs 
inget, a kis Róza négy hímzett zsebkendőt 
és egy szép óravánkost. A kis Sámuel egy 
ezüst" tizest tartogatott neki. Péterke egy 
czifra füzfapálezát. melyet bisztriczei bu-
csúsoktól szerzett. Még a kis Béni is rej­
tegetett a számára a ' szénáspajtában egy 
tarisznya édes almát, melyből mindennap 
eífogvasztott egyet, agy hogy mire Áron 

megérkezett, az almából csak a tarisznya 
maradt. 

A szoptatós anyjai is jártak-keltek 
tudakozni, mikor érkezik már. Azoknál 
is készen volt a maguk szőtte-fonta törül­
köző, fehérnemű, mert hiszen nyolez esz­
tendő alatt nagyon kiszakadhatott már 
a ruhából. , 

Végre a családi tanácsban azt is elha­
tározták, hogy a megérkezése utáni első 
napokban erdei mulatságot rendeznek. 
Nagy tűz mellett szalonna-sütés,gulyáshus-
főzés lesz, hintázással és mogyorószedés­
sel egybekötve. Meghívják rá a szomszéd 
papokat, sőt mestereket is, mert ezek még 
sohasem láttak debreczeni seniort. 

Végre megérkezett a várt vendég. Ák-
hábék alig ismertek rá, ugy megváltozott. 
Sugár magas, érett fiatal emberré vált. 
Gyönyörű okos fekete szemei, szép tiszta 
fehér arcza, sással metszett szája fölött 
finom fekete bajusz. Oh Istenem! soha 
még szebb hüvelyt a belső rútság nem 
készített magának. 

Ákháb Endre kiköltözött múzeumából, 
hova Áron számára egy nyoszolyát helyez­
tek. Ez az ö szobája lett, s a gyermekek­
nek meg volt parancsolva, hogy ne alkal­
matlankodjanak bácsik,ijuknak, a ki a 
számára tartogatott ajándékokat kesernyés 
előzékenységgel fogadta. Még Majzonet-
nek sem örült ugy, mint illett volna egy 
tanult emberhez, a mivel mindjárt az első 
nap el is rontotta apja kedvét. 

No de ő sem jött üres kézzel. Ákháb-
nénak hozott egy drága kötésű Aurórát, a 
kis Rózának egy szép perkálruhát, Péter­
kének kulcspuskát, és Bénikének egy zseb­
órát mézeskalácsból. Azonkívül egy egész 
láda viselt ruhát az apró gyermekeknek. 
Biz azokra rá is fért. Tudhatod, milyenek a 
gyerekek, mikor vakáczióra hazakerülnek. 
Te csak egy gyerek vagy . . . " 

„Nagymama!" 
„Jól van h á t . . . Egy láda viselt ruhát 

hozott kis öcscseinek! Ugy ám, de ezt a 
szót egész otthonléte alatt nem ejtette ki. 
Az egyiket kis clarissimének, a másikat kis 
prestantissimének, a harmadikat kis huma-
nissimének nevezte. Rozikat Virágó-nak. 
Virágó! pedig olyan karcsú volt mint a 
liliom. Ákhábékat „tiszteletes ur, tisztele­
tes asszony", hogy szegény Ákhábnénak 
majd a szive szakadt meg bele. Meg is 
szólította érte. 

,. Édes fiam! hát nem vagy te m á r a 
mi fiunk, és nem vagyok én a te anyád?" 

Áron fanyalgott valamit, hogy ez csak 
azért van, mert nem akarja, hogy emlékez-
tetésnek vegyék olynemü kötelességekre, 
melyek az atyai és anyai szent névvel 
együtt járnak és a melyeket ő sohasem 
kívánt igénybe venni stb. 

„Ugy kell neked", szólt keserűen 
Ákháb, mikor neje elpanaszolta, „de a te 
hited vak." 

Akhábné egész éjjel is sírt. Hiszen ö 
vette lel a porból, a sárból; ő szentelte isten­
nek. A mi szép van rajta, azt mind az ö 
sok imádságára ruházta rá isten. 

Utóbb maga is megrettent magától. Ez 
a sirás árulás a saját gyermekei ellen. Igaz 
volna az, hogyö jobban szeretné a pribéket, 
mint a saját magzatát. 

..Nohát nem szeretem jobban," szólt 
összeszorított ajakkal és megtörülte sze­
meit. Azután ismét csak azt vette észre, 
hogy megint sir. 

(Folyt, kitett) 
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Svájczi képek. 
III. 

Az Alpok fenyőfái. 

Az Alpok hegylánczának jéggel és hóval 
borított magas csúcsain a növényvilág is oly 
nagyszerű és változatos képet tár elénk, mint a 
tájszépségekben oly gazdag hegyvidék maga. A 
középmagasságú tájak termékeny talaja gyö-

mutatkozott, hatalmas bükk-, cser- és fenyü-
erdők vertek gyökeret és e keményebb természetű 
fák annyira tudnak daczolni az éles havasi leve­
gővel, hogy kivált a tűlevelű fák, egészen 6090 
lábig, sőt néhol még tovább is előnyomultak a 
zord havasok teljesen kopár csúcsai felé. 

A képünkön látható vihartépdelte fák is az 
Alpok eme tömör, erőteljesebb növényzetéhez 
tartoznak. E fanemet Svájcz havasi lakói a r v e 
név alatt ismerik, nyelvünkön pedig a német 
Zirbel Kiefer után czirbolya-fenyönek nevezték 

törékenyek, viharoktól és a hó terhétől igen sokat 
szenved s az emberek is nagyon pusztítják tobo­
zaért, melynek pikkelyei közt ehető makkok 
vagy magvak teremnek. 

A czirbolya-fenyö tulajdonképeni hazája 
1300 és 2000 méternyi magasságban fekszik a 
tenger színe fölött. A keleti Alpokon még bujáb­
ban tenyészik, mint a nyugotiakon. A keleti 
Alpok vidékéről a Kárpátokon át Szibériába ter­
jed át, hol a közönséges szurkos fenyővel együtt 
a föld legészakibb gyümölcstermő fáját képezi. 

A L P E S I FENYŐFÁK. 
(Emgelhorn „Schweizerland" czimü képes vállalatából.) 

nyörü lombfákkal, bokrokkal és ezerféle fünö-
vénynyel van borítva. A rétek buja tenyészetü 
növényzettel pompáznak ott, ugy hogy a völ­
gyekben és kevésbbé magas hegyoldalokon meg­
települt emberek azonnal fölismerhették, hogy 
az égbe nyúló, rideg havasok közvetlen közelé­
ben bő aratás fogja jutalmazni fáradozásaikat. 
A hol sürü lomberdők árnyékozták be a helyet, 
oda nemes fajú gyümölcsfákat ültettek, a hol 
pedig a hely mái- magasabb fekvésénél fogva is 
kopárabb és terméketlenebb volt és a müvelésre 
vagy nemesebb fatenyésztésére alkalmatlannak 

el; tudományos neve Pinus Cembra. Svájcz ha­
vasi tájain fontos szerepet játszik e fa, mely itt-
ott egészen a glátscherekig előnyomul s igen 
hosszú idő múlva, minthogy növése nagyon 
lassú, egy méternyi átmérőjű és 26 méternyi 
magas tekintélyes fává növekszik. Alakja és 
állása egészen az erdei fenyőéhez hasonlít azzal 
a kevés különbséggel, hogy tülevelekből. álló 
örökzöld bojtjai kissé fölfelé hajlanak, mint az 
arankária-fenyőnél, miáltal ez inkább vastag, 
mint magas fa feltűnően diszes és kellemes 
kinézest nyer. Minthogy azonban ágai nagyon 

Kemény fájából hangszereket, cziterát és hege­
dűt készítenek. Magvát az Engadin-völgyben, 
Graubünden kantonban, mint a mogyorót, ösz-
szegyüjtik s karácsonyig tartogatják, mikor az­
tán, mint nálunk a diót, kártyázáskor használ­
ják, s végre megeszik. 

Most közölt rajzunk szintén Engelhorn 
stuttgarti kiadónak „Svájcz" czimü vállalatából 
van átvéve. 
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VIEN-CHAN ROMJAI HÁTSÓ-INDIÁBAN. 

AZ E L E F Á N T MINT DAJKA. 



70  

Vien-Chan romjai Hátsó-
Indiában. 

A „fehér elefánt birodalmát", azaz Birmát, 
Siamot, Kambodzsát és Kochin-Khinát, mely 
országok együttvéve Hátsó-Indiát képezik, teljes 
joggal nevezhetjük a nagyszerű romok hazájá­
nak. Elkezdve Angkor titokszerü romjaitól, 
melyeket a benszülött lakosok legrégibb hagyo­
mányai is már csak mint romokat emlegetnek, 
a nélkül, hogy azok eredetéről felvilágosítást 
adhatnának, le a legutóbbi polgárharczok által 
előidézett rombolások füstölgő romhalmazáig, 
föltalálható Ázsia e részében mindenféle rom és 
pusztulás. Mióta Francziaország hódítási vágya 
e gazdag és termékeny vidék felé fordult, több 
kisebb-nagyobb expediczió és számos magános 
utazó barangolta be keresztül-kasul Hátsó-
Indiát, és azok mindnyájan megegyeznek abban, 
hogy a földkerekségének legszebb, legnagyobb 
terjedelmű s eredetök- és rendkívül nagy régisé­
güknél fogva egyszersmind legtitokszerübb és 
legérdekesebb romjai Délkelet-Ázsia e nagy 
félszigetén találhatók. 

Á Hátsó-Indiát bejárt utazók között az 
ország megvizsgálásában s ugy természeti, mint 
történeti és régészeti megismertetésében leg­
nagyobb érdeme volt a derék Garnier Ferencz 
franczia hajóskapitánjmak, ki pár év előtt 
ugyanott ért szomorú véget, hol magának mint 
fáradhatatlan utazó és tudománybuvár oly her­
vadhatatlan babérokat szerzett. Az ő útleírásai 
nyomán ismertetjük ezúttal Yien-Channak, Laos 
nevű tartomány egykori fővárosának romjait, 
melyek ezelőtt 35—40 évvel még Hátsó-India 
egyik legvirágzóbb városának diszes épületeit 
képezték. A várost a siamiak rombolták szét 
1828-ban. Bár hatalmas bástyákkal erősített 
kőfal vette volt körül, Vien-Chan annál könnyeb­
ben juthatott a siamiak kezei közé, minthogy 
akkori királya, Laos fejedelme, Anu, nem volt 
ily komoly harczra elkészülve. 1825 táján Anu 
mint hűbéres fejedelem, hódolatát nyilvánítani 
ment Siam királyához, ki öt kegyesen fogadta. 
Mikor V ien-Chanba visszatért, közte és a határra 
felügyelő siami mandarin közt heves szóváltásra 
került a dolog, mert az utóbbi a laosi kereske­
delmi czikkekre szerfölött magas vámokat vetett. 
Anu hiába fordult panaszával Ban-Kokba Siam 
fejedelméhez: mit sem használt. Akkor aztán 
fegyvert ragadott a jogtalan bitorlás megtorlá­
sára s ez okozta országának, fővárosának és 
saját magának is végveszedehnét. 

A Praya Mitop vagy „siami tábornok", ki 
a siami király részéről a háborút vezette, kivá­
lóan ügyes, hanem egyszersmind erőszakos és 
kegyetlen katona volt, kinek emlékét ma is 
átkozzák a szegény laosiak. Vérfagyasztó gyil­
kolást és pusztítást vitt véghez Laosban ez a 
siami vezér. A legyőzötteket nagy csűrökbe zárta 
és azokat rajok gyújtotta. A foglyul ejtett laosiak 
legnagyobb része még útközben elpusztult; a 
többit meg a siami nemesek közt osztották szét. 
Szóval tönkre tették az egész tartományt s hogy 
jövőben mindenféle lázadási hajlamnak és kísér­
letnek elejét vehessék, Laos összes lakosságát a 
birodalom más vidékeire hurczolták, s helyökre 
másunnan vittek oda települőket. Vien-Chan 
királyát kaliczkába zárták s éhen pusztulni 
hagyták. 

Hogy mily gazdag és erőteljes a növényte­
nyészet Ázsia eme részeiben, ama körülmény 
is eléggé bizonyítja, hogy az egykor népes, nagy 
terjedelmű és gazdag főváros helyét ma már — 
alig negyven év után — sürü erdőség borítja. 
„Siettünk elérni a most már meglehetősen sürü 
erdőt" — irja Garnier — „mely a szerencsétlen 
város romjait borítja. Számos gyalog ösvény fut 
ott össze s azok egyike épen a királyi palotához 

"vezet. Az épület nagy terjedelmű lehetett s bár 
a bokrok egészen ellepték romjait, tervrajzát s 
építészeti stylját könnyen fölismerhettük. Az 
anyag, melyből épitve volt, nem lehetett valami 
nagyon tartós: az udvarok talajzatát, valamint 
a falak és lépcsők burkolatát is téglák, fakoczkák 
s a beton vagy köragasz bizonyos neme képez­
ték, de azért az épület összeségében mégis rend-
Idvül diszes és Ízléses mű volt s a feltűnően 
szép diszitményeknek és czifrázatoknak egész 
halmazával volt beborítva; a kemény fából 
készült oszlopok rendkívül gonddal voltak kifa­
ragva és aranyozás nyomai látszottak rajtok; 
mindenfelé párkányzatok és arabeszkek voltak 
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láthatók, s a bejáratokat fantasztikus alakú álla­
tok őrizték. Az a mély, zavartalan csend, mely 
az egykor annyira népes és virágzó város kör­
falain belől uralkodott, különös érzéssel tölte el 
a látogatók lelkét." 

A kép, melyet e romokról ez alkalommal 
bemutatunk, az elpusztult, kihalt város egyik 
legszebb részletét, a pagodák és tornyok város­
negyedét tünteti föl. Itt álltak a buddha-hit 
főbb isteneinek diszes imaházai, s papjainak és 
szerzeteseinek nagy terjedelmű zárdaépületei s 
magán lakhelyei. De a gyönyörű pagodák és 
dagóbák ma már nem egyebek megannyi rom­
halmaznál. Számtalan sírbolt s néhány kisebb 
dagóba épen maradt meg a romok között, mint 
rajzunkon is látható, s nyomra vezetik a sürü 
erdőségben azokat, kik a régi és nagyobb pago­
dák fekvését, a régi hagyományok útmutatása 
szerint, föl akarják keresni. A többi nagyobb-
szerü épületek mind romban hevernek; csupán 
a pagodák tudtak ellenállni némileg a rombolás 
dühének; de minthogy egykori lakói, a papok, 
ezekből is rég kiköltöztek, s minthogy e pagodák 
is csak olyan kevéssé állandó és tartós anya­
gokból voltak épitve, mint a többi profán épüle­
tek, 35—40 viszontagságos év s azoknak főleg 
viharos és esős évszakai azokról is letörölték az 
egykori nagyság, fény és gazdagság törékeny és 
mulandó diszitményeit. A forróöv dús tenyészetü 
növényzete, a mely a barbár pusztítások e szo­
morú képét lombokkal és virágokkal igyekszik 
bevonni, e romba dőlt szentélyeket távolról nézve 
a tiszteletre méltó régiség színezetével ruházza 
föl; holott a romok, mint már említettük, alig 
negyven évesek. 

Az elefánt mint házi állat. 
A mint az állatokra vonatkozó ismereteink 

a természetvizsgálók fáradozásai folytán mind­
inkább gyarapodnak, gyakran tapasztaljuk, hogy 
az emberi büszkeségnek hízelgő eddigi nézeteink 
mennyire csak a tudatlanságunk szülöttei voltak, 
— és hogy mennyire nem áll azon tan, mely az 
embert, mint valami egészen külön eredetű fel­
sőbb lényt egy óriás vastag válaszfallal különíti 
el az állatoktól. 

Hogy némely állatok az u. n. természeti 
ösztön tekintetében igen közel állanak a termé­
szeti állapotban levő emberhez, s hogy ezek 
között épen az elefánt tűnik ki mindenekfelett: 
már a régiek előtt is ismeretes volt, de hogy ez 
állat szellemi képességei valóban megközelítik 
a természeti emberét: azt csak az ujabb utazók 
fáradhatlan vizsgálódásai után látjuk. 

A kép, melyet a tullapon nyújtunk olva­
sóink elé, épen nem túlzott; azok után, miket 
szavahihető szemtanuk előadásaiból ma tudunk 
ez okos állat szellemi tulajdonságairól, épen 
nem lehet meglepő, hogy e szörnyeteg oly pél­
dás odaadással teljesiti azon kötelességét, mely 
az emberi lények gyengébb részének türelmét 
is erősen megpróbálja. Sőt ugy látszik, épen ere­
jének érzete az, mely kedvessé teszi előtte e 
foglalkozást, mert már a vad elefántoknál is 
többször észlelték, hogy a szoptatós nőstények 
örömest oda adják emlőiket az anyjoktól talán 
valami ok miatt megfosztott, s magokban lé­
zengő idegen elefánt hornyuknak. E hajlamát 
különben kétségkívül nagyban erősiti az ele­
fánt természetes életmódja is , mely szerint 
30—100-ával egy csoportban rendesen patriar­
chális életet él, és pedig annyira szigorúan 
ragaszkodik e szokásához, hogy idegen család-
beli felnőtt egyéneket semmi esetben sem tűrnek 
meg az egyes hordák magok között, hanem az 
ilyenek, ha talán saját törzsüktől elmaradtak, 
vagy valamely fogságból szabadultak ki : a leg­
szomorúbb magános életet kénytelenek aztán 
mindig folytatni, legfeljebb csak távolról követ­
hetvén az irigyelt édent, az egy hordához tartozó 
egyének vidám életét; ő is eljárhat ugyanazon 
folyókhoz inni, vagy ugyanazon mezők széleire 
legelni, melyeket az azon területen tartózkodó 
horda használ, — a mindennapi falatot nem 
irigylik az ily szerencsétlentől, de ha a család 
körebe akar tolakodni, akkor ugy látszik már 
feltámad még a különben oly jámbor nőstények­
ben is a zöldszemü szörny, s orrmányaikkal nem 
épen gyöngéd czirógatásban részesitik a hívat­
lan vendéget. 

Mi természetesebb, minthogy a fogoly'ele­
fánt igy a saját családja köréből kiszakittatva, 
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eredeti hajlamainak megfelelöleg gazdája csa­
ládjához csatlakozik, annyival inkább, mivel 
talán már tudja, hogy ezen kivül, ha saját tör­
zsét fel nem találhatja, talán még szomorúbb 
sors várna reá a szabadban. 

Hogy mily bensőséggel csatlakozik az ele­
fánt szeliditöjéhez később, azt számos meglepő 
példa igazolja; hányszor van reá eset, hogy a 
vad elefántok vadászása alkalmával az ember 
csupán az általa használt szelid elefánt ébersé­
gének köszönheti életét, mivel ennek hatalmas 
orrmánya még jókor felfogja a vadak részéről 
gazdája ellen irányzott halálos csapást. 

Az elefánt már eredetileg szelid, gyakran 
még a legkisebb állat elől is kitérő természete-
és értelmességénél fogva, oly vidéken, hol a ter­
mészeti viszonyok kedvezők tenyészésének, 
mintegy teremtve van a nála még okosabb 
ember szolgálatára. Alig van a nagyobb erőt 
kivánó foglalkozásnak oly neme, melynél egy 
vagy más alakban igénybe ne vétetnék. Az 
ujabbkori vasútépítéseknél ő hordta legnagyobb 
részt a vasúti talpfák és hidak készítéséhez 
szükséges gerendákat, s gyakran bámulták az 
európai mérnökök, mily példás hűséggel teljesiti 
tisztét; néha napokig egymásután minden unszo­
lás nélkül végezte az elébe kitűzött feladatot, 
hogy t. i. valahol az erdőségben összehalmozott 
szálfákat az építés helyére a völgybe alászállitsa; 
minden reggel önként pontosan kiment az illető 
helyre munkája után látni, délben megjelent 
ebédjeért, s délután folytatta tovább a fa-szállí­
tást. Egy ily alkalommal történt, hogy egy Ten-
nént nevű uri ember egy szűk erdei utón szem­
ben találkozván egy ily magános fa-szállító 
elefánttal, midőn ez észre vette, egy kissé félre­
vonult az ut szélére, hogy helyet engedjen az 
átmeneteire a lovasnak; mivel azonban a ló 
nem mert felé közelíteni: láthatólag barátságos 
indulatú röfögéssel igyekezett azt bátorítani, s 
midőn ez sem használt, az utszélére tevén orr-
mányából a szálfát, maga beljebbre visszavonult 
az erdőbe, s onnan hallatta ujabb biztatásait, 
míg végre a ló egy pár ugrással átszökve az ut 
e részét, az elefánt is előjött a fák közül, s újra 
felvévén gerendáját, tovább folytatta útját. 

Egy másik bizonyítéka szelid indulata és ér­
telmességének az, hogy a benszülöttek a vad­
elefántok által lakott területeken is csak egyszerű 
nádrotáng sövénynyel veszik körül rizsföldjeiket, 
s daczára hogy az elefántnak csak egy orrmánv-
csapásába kerülne az egész kerítést földre terí­
teni: mégis évekig eljár az itatóra az ily erdei 
kerítések mellett a nélkül, hogy csak meg is kí­
sértené benyúlni a kedvelt csemegeért, — mig 
ellenben midőn aratás után az ily kerítések ka^ 
púit nyitva hagyják: azonnal bemennek a tar­
lóra legelészni, sőt azt is állítják, hogy egyes 
tiltott tárgyakra, pl. fákra stb. elegendő a próféta 
u. n. védlevelét reá szögezni és azok mentek 
maradnak az éhes elefántok támadásaitól is. 

Megfordítva : ez igazságszeretetnek másik 
oldala nyilatkozik azon esetben' midőn egy 
szelid elefánt gazdáját, — ki rum és rizs muto­
gatása által sokáig csalogatta bizonyos munka 
teljesítésére, de az igért csemegét utoljára mégis 
megtagadta tőle, — egy orrmánycsapásával a 
földre terítve, széttiporta, de a mely aztán, mi­
dőn meglátta a szerencsétlen ember hullája körül 
jajgató nejét és gyermekeit, a legnagyobb fiút 
orrmányával barátságosan hátára feltéve, ez idő­
tőlfogva annak minden szavára engedelmes­
kedett. 

De nem akarván. az elefánt értelmi képes­
ségére vonatkozó, és gyakran kétségkívüli hite­
lességgel megállapított tények további felsoro­
lásával foglalni a tért: csak azon nyilatkozattal 
zárjuk be a népszínház deszkáin történt meg­
jelenésével bennünket is szerencséltető kedves 
külföldi vendég ismertetését, miszerint a mint 
egyfelől eredeti életmódjából önként követke­
zik az emberhez való ragaszkodása, ugy másfe­
löl fejlődési viszonyainak megfelelöleg az em­
berhez hasonló magas fokú értelmiséggel bir. 

A gyémántfúró. 
Alig egy éve, hogy a geológiai kutatásoknál 

egy uj eszközt kezdettek használni, mely hi­
vatva van e tudományban ós a gyakorlati életben 
is egészen uj eszméket kelteni és uj természeti 
adományok kizsákmányolására vezetni. A ki is­
meri azon nehézségeket, melyekkel eddigelé a 
foldfúrások jártak; a ki tudja, hogy két-három 
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száz méter mély lyuk fúrására ezelőtt évek kellet­
tek, az bizonyára méltányolni fogja a gyémánt­
fúró roppant fontosságát, mert e munkát most 
hetek, legfelebb hónapok alatt végzik el; de ha 
az eredményeket hasonlítjuk egybe, még nagyobb 
az eltérés, mert mig a régi fúrási módnál csak 
port s legfelebb apró törmelékeket lehetett kapni, 
addig a gyémántfúró 10—15 méter magas ru­
dakat szolgáltat, melyek ezenkívül gyönyörűen 
vannak csiszolva, és a rétegek egymásután való 
.következése, nemkülönben esése vagy emelkedése 
a legszebben látható. 

Hogy jobban méltányolhassuk a gyémánt­
fúró roppant előnyeit, nem lesz felesleges azon 
fúrási módot röviden vázolni, mely eddigelé 
használatban volt. A főszerepet itt a véső-alaku 
fúró játszotta, melyhez a lyuk mélysége szerint 
ujabb és ujabb vasrudakatcsavartakmeghosszab-
bitás végett; midőn a véső leért a kellő mély­
ségre, akkor kezdetben kézi erővel, később gőz­
géppel elkezdték a fúrót a rudakkal együtt a 
magasba emelni és rögtön leereszteni, minek 
következtében súlyánál fogva mind mélyebbre 
és mélyebbre hatolt, porrá és törmelékké zúzva 
a sziklarétegeket, melyeken áthaladt. Midőn 
ezen műtétnek vége volt, akkor a fúró helyett 
»az úgynevezett kanalat kellett lebocsátani, mely 
egy üres hengerből állott, fenekén felfelé nyiló 
szeleppel, hol a kőpor behatolhatott a henger 
belsejébe s ha emelték, a szelep meggátolta, hogy 
kihullhasson. Minden leeresztésnél és felhúzás­
nál a rudakat újra és újra ki és be kellett egy­
másból és egymásba csavarni s egyenesre alig 
lehetett egy, vagy legfölebb másfél méternyi 
mélységig való törmeléket kiemelni. Hogy ne 
kelljen valamennyi rudat folyvást ki és becsa­
varni, magas tornyot építenek a lyuk fölé, mi 
által ezen toronymagasságnak megfelelő Híd­
hosszat a munka végén egyszerre fölemelhetik. 
Láthatni ebből, hogy mily nehéz feladat volt 
eddigelé nagyobb mélységig hatolni a föld gyom­
rába, akár artézi kutat, akár valami hasznos er­
ezet vagy kőszenet kutattunk ott. 

A gyémántfúróval mindez könnyebben, 
gyorsabban és tökéletesebben megy végbe. A 
gyémántfúró maga mintegy 100 milliméternyi 
magas, üres hengerből áll, melybe csavarmenetek 
vannak vésve. Á henger alsó részébe, tehát a 
gyűrűbe nyolez buzaszem nagyságú fekete vagy 
brazíliai gyémánt van erősítve és olyképen fel­
osztva a kerületen, hogy minden gyémánt ki-
jebb vagy bejebb áll a többinél, vagyis mindenik 
különböző távolságra van a gyürü középpontjá­
tól. Ha tehát a gyűrűt vagy koronát nagy sebes­
séggel forgatjuk, az alakjának megfelelő üressé­
get fog a sziklába vésni, mig belsejében az 
úgynevezett mag épen marad. Ilyképen egy 
hengerrúd származik, mely 10—15 méter hosz-
szuságot érhet el, mig átmérője mintegy 50 
milliméter. 

A koronára hasonlólag üres hengerek van­
nak csavarva, mintegy 3—4 méter hosszúak, 
melyek a mag befogadására szolgálnak egész 
10—15 méter magasságig; erre kisebb átmérőjű, 
de hasonlólag üres csövek következnek, melyek 
legfelül egy nagyobb átmérőjű csőbe olyképen 
vannak behelyezve, hogy függélyes irányban fel 
és lefelé mozoghatnak, azonban ha e cső forog, 
valamenyi csőnek, tehát fúrónak is kell forognia, 
vagyis a csőrudak két rovatékban mozognak. A 
forgató hengert, melyre fogas kerék van ékelve, 
egy lokomobil hozza forgásba, másodperczenként 
3 egész 4 forgás számmal. Hogy azonban a gyé­
mántszemek által kifúrt liszt dugulást ne idéz­
zen elő a csövekben vagy a fúrónál, e végre 
szolgálnak az üres csőrudak, melyeken egy szi­
vattyú nagy nyomással vizet nyom be. E viz 
leérve a koronáig, az ott levő nyilasokon kijuthat 
a csövek külső kerületéhez és a kőlisztet és port 
felül kihajtja és hozza magával, a viz tehát be­
lül a csövekben lehatol és kivül a csövek és 
sziklalyuk között maradó üres gyűrűn a felszínre 
jut. E végre a koronába a gyémántok ugy van­
nak beerősítve, hogy egy gyémántszem a külső 
és egy a belső kerületen kijebb áll valamivel 
és igy nagyobb üres gyűrűt fúrnak, mint a 
mekkora a csövek külső átmérője, ellenkezőleg 
a belső kisebb magot készit a sziklából, milyen 
a csövek belső átmérője. A magot befogadó cső-
vonal hossza, mint már több izben említettük, 
10 egész 15 méter, tehát ily mélyen lehet egy-

íre fúrni, anélkül, hogy a fúrót ki kellene 
emelni. Mikor e mélységet már elérte, akkor a 
fúró csövonalat kissé jobbra sagy balra meg­

mozgatják, minek következtében a belső merev 
sziklahenger eltörik és most az egészet kieme­
lik, természetesen szétcsavarva egymásután a 
csörudakat. A kőmag nem esik ki az alsó nyila­
son, mert a súrlódás visszatartja. 

Beinfeldenben volt alkalmam láthatni ez uj 
fúrási módot, s valóban az eredmények megle­
pők. Nyolez hét alatt csupa sziklarétegeken ke­
resztül 1422 láb mély lyukat fúrtak s az egész 
aránylag igen kevésbe, csak 200 ezer frankba 
került. Ehhez hozzászámítandó még az is, hogy 
ez eljárás szabadalmazva van s a birtokos talál­
mányát jól megfizetteti. A gyémántfúróval és 
körforgás általi fúrás eszméje már meglehetős 
régi, azonban csakis Schmidtmann amerikainak 
sikerült azt a jelen tökéletességében a gyakorlat 
számára érvényre emelni. 

A reinfeldeni lyukat a svájezi gyárosok 
egyesülete azért fúratta, hogy meggyőződjenek, 
van-e ez országnak, mint az átellenben fekvő 
vidékeknek, kőszene az u. n. kőszén-képletben. 
A legfelső réteg tarka homokkő volt 100 méter 
mélységig, a geologok legalább is 300 méter vas­
tagra becsülték a fúrás előtt e réteget, alább az 
u. n. rothliegendes feküdt, majd váltakozva do­
lomit különféle vulkanikus kőzetekből eredő 
erekkel; rájöttek a permi képletre is, és egészen 
oly rétegekre, melyekben Csehországban a kőszén 
találtatott, azonban kőszenet nem találtak. Szá­
mos gránit ér után meglehetős vastag diorit 
rétegre bukkantak, mely alatt az ősképlet, a 
gránit következett megszakítatlanul, miért is 
1422 lábnyi mélységnél a fúrást megszüntet­
ték. A gránit, gyönyörű vöröses, fehéres faj, a 
hegynek Svájcz belseje felőli oldalán 45 foknyi 
esést mutatott; miért is elhatározták e ponttól 
mintegy félmérföldnyi távolban fúrni a második 
lyukat. Igen érdekes, hogy a grániton igen por­
hanyó, majdnem földszerű réteg feküdt, valami 
ős termőtalaj százezredek előtt, és erre rakodtak 
le a különféle üledékes, tehát viz munkája által 
képezett rétegek. A gránitot és a keményebb 
kőzeteket oly gyönyörűen kicsiszolták a gyémánt 
szemek, hogy mesterségesen sem lehetne szeb­
ben. A gyönyörű körudak valószínűleg az aaraui 
múzeum birtokába kerülnek. 

A geológia és bányászat számára ez eszköz­
zel úgyszólván uj korszak állott be, a hala­
dás fénykora. Csak az a kár, hogy összeomló 
rétegekben e fúrót nem lehet használni, azon­
ban remélhető, hogy itt is haladás áll be és 
sikerül e módot, habár több nehézséggel, az 
artézi kutak fúrásánál is alkalmazni. 

Kvassay Jenő. 

STROGOFF M I H Á L Y U T A Z Á S A 
MOSZKVÁTÓL IRKUTSK1G. 

VERNE LEGÚJABB MÜVE. 

MÁSODIK FEJEZET. 

A két hírlaptudósító. 

A két férfi egyike angol volt, a másik fran­
czia. Mind a kettő magas, sovány, csontos egyé­
niség : emez barna mint a dél-provenceiak, amaz 
vörös mint egy lancasteri. Az anglo-normann 
hideg, szenvtelen, mozdulatban és szóban egy­
aránt fukar, mintha csak valamely külső gép 
nyomása alatt kényszerítve szólna és mozogna; 
ellenben a gallo-román élénk, mozgékony, ajkai­
val, szemeivel, kezeivel egyszerre beszélő, gon­
dolatait folyvást mindenkép kifejező, mig társá­
nak csak egy módja volt kifejezésre s az is 
teljesen szabályozottnak látszó. E természeti 
különbség e két ember közt első tekintetre fel­
tűnhetett mindenkinek, de a figyelmes szemlélő 
azt mondta volna rólok, hogy a franczia „csupa 
szem", az angol pedig „csupa fül." A franczia 
szeme a gyakorlat által a legélesebben kifejlődve, 
szemidege oly érzékenynek s gyorsnak látszott, 
mint a szemfényvesztő bűvészeké. Ellenben az 
angolnál a figyelem és észrevétel összes tehet­
sége a hallás érzékébe volt összpontosulva. A 
látás és hallás e rendkívüli kifejlettsége e két 
embernél, életmódjuk s kenyérkereső mestersé-

! gök gyakorlatának volt következménye s egészen 

ennek szolgálatában állott. Az angol a „Daily 
Telegraph" tudósítója volt; a franczia pedig, — 
ő nem mondotta soha, hogy melyik lap vagy 
lapok levelezője, sőt ha kérdezték tőle, azt felelte 
hogy ö csak „Madelaine húgával levelez". 

E franczia eleven és könnyed társalgási mo­
dora mellett rendkívül vigyázó volt. Mindent 
észrevett s megfigyelt, de magát soha sem árulta 
el. Összevissza beszélt mindent, folyvást, de 
soha sem mondott semmi olyast, a mit nem volt 
érdekében tudatni. Sőt bőbeszédűsége neki tit-
kolódzási eszközül szolgált, s talán még hallga­
tagabb volt lényegben, mint a „Daily Telegraph" 
tudósítója. 

Ez ünnepélyre, mely a július 15. és 16-ka 
közötti éjjel az uj palotában adatott, mindketten 
egyszerűen hirlaptudósitói minőségükben vol­
tak hivatalosak, olvasóik annál nagyobb épü­
letére. 

Mert önként értetik, hogy e két ember 
egész szenvedélylyel és odaadással űzte fnester-
ségét; egész lélekkel szolgált a leggyöngébb nyo­
mon, melyre akadt, semmitől vissza nem rettent, 
hogy olyat találhasson s azt követhesse, egyik 
épen akkora hidegvérrel, a mily bátorsággal a 
másik. Valódi yockeyk a hirhajhászat akadály­
versenyén, átszöktek minden korláton, átugortak 
minden árkot, lélekzetfogytig futottak, csakhogy 
elsők lehessenek a czélnál. 

Egyébiránt megbízóik, az illető hírlapok 
sem kímélték tőlük a pénzt, ezt a mindeddig 
legbiztosabb eszközét az értesülésszerzésnek. 
De azt is hozzá kell tennünk, becsületükre, hogy 
a magánélet titkai után soha sem szagláltak, 
sőt egyáltalában nem is érdeklődtek, nekik csak 
a politikai, hadi, állami vagy társadalmi titkok 
kellettek. Ok politikai s hadi tudósítók voltak, s 
ha ily érdekek nem' voltak a játékban, egyeli 
rajok nem tartozott. Csakhogy ebben aztán 
fáradhatatlanul jártak el, szemléltek, észleltek, 
kutattak, — mindenik a maga módja szerint. 

A franczia tudósító neve Jolivet Alcide 
volt; az angolé Blount Harry. Most először 
találkoztak ezen az uj-palotai estélyen, mely­
ről hírlapjaikat tudósitaniok kellett. Jellemök 
különbsége, hozzájárulván némi mesterségbeli 
féltékenység is, nem igen tehette őket egymással 
rokonszenvezökké. Mindemellett nem kerülték, 
sőt inkább keresték egymást, kölcsönösen igye­
kezvén kivenni valamit egymás értesüléseiből. 
Mint két vadász, a ki ugyanazon területen hajt, 
ugyanazon tartózkodással s hasonló vadász -
szabályok szerint. A mi az egyiknek hiányzott, 
azt feltalálhatta a másik, s érdekökben állott, 
hogy ismerjék és megértsék egymást. Mind a 
kettő egy nyomot szaglált. Valóban volt is 
valami a levegőben. 

— Ha nem lesz is egyéb, csak egy sereg 
kacsa, — gondolta magában Jolivet Alcide — 
az is megérdemel egy lövést. 

A két tudósító hát összekerült a bálban, s 
épen akkor kezdett beszélgetni, mikor Kissoff 
tábornok elhagyta a termeket. 

— Valóban, uram, ez estély pompás! — 
monda Jolivet Alcide, szeretetreméltó nyájasság­
gal, francziás udvariasságon kezdve a beszédet. 

— Én már táviratoztam is, hogy felséges! 
— válaszolt hidegen Blount Harry. 

— Mindamellett nem tartottam mellözhe-
tőnek, hogy húgomnak ne jelezzem — 

— Húgának, inam-.' — szakitá felbe kolle­
gáját meglepetten az angol. 

— Ugy van, viszonzá a franczia. — Made-
' laine húgomnak, a kivel levelezek. Oh, ö nagyon 

szereti s megkívánja, hogy mindenről értesítve 
j legyen; — tehát jeleztem neki, hogy ugy tetszett 
' nekem, mintha az estély fényében az uralkodó 
I homlokán eey felhő vonult volna át. 
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— É n egészen vidámnak találtam ő felségét 
— felelt az angol. — Talán titkolni akar ta gon­
dolatát. 

— S e szerint ön ragyogónak festette őt a 
Daily Telegraph hasábjain ? 

— ü g y van. 
— Emlékszik ön, Blount ur, mi történt 

Zakretben, 1812-ben? 
— Mintha csak ott lettem volna, — felelt 

az angol. 
— Nos tehát tudja ön, hogy egy ilyen disz-

ünnepélyen hozták a hirt Sándor czárnak, hogy 
Napóleon császár átszállt a Niemenen, a franczia 
előhaddal. A czár mindamellett nem hagyta oda 
a bált, bármily súlyos volt is a hir, mely biro­
dalmába kerülhetett ; sőt nem árult el legkisebb 
nyugtalanságot sem . . . 

— Valamint felséges gazdánk sem, midőn 
Kissoff tábornok hirül adta neki, hogy a táviró 
sodronya el van szakítva a határ és az irkutski 
kormányzóság között. 

— Ön tehát tudja? 
— Tudom. 
— É n is tudom, miután leg­

utolsó távsürgönyöm csak Udins-
kig mehetett — jegyzé meg némi 
önelégültséggel Joli vet Alcide. 

— Az enyim pedig csakKras-
nojarskig, — válaszolt nem ke-
vésbbé önelégülten Blount. 

— Eszerint azt is tudja ön, 
hogy a nikolajevszki csapatoknak 
gyors parancsot küldöttek ? 

— Valamint a tobolski kor­
mány zóságbeli kozákoknak is,hogy 
azonnal összpontosuljanak. 

— Tökéletesen igaz, Blount 
ur, mindezt én is tudom, s legyen 
meggyőződve, hogy holnap kedves 
húgom is tudni fogja. 

— Épen mint a Daily Tele­
graph olvasói is? 

— Lám, ha az ember min­
dent meglát, a mi történik, — 
suttogá a franczia. 

— S kivált ha mindent hall, 
a mit mondanak — mormogá az 
angol. 

— Nagyon érdekes hadjáratra 
lehet kilátásunk, Mister Blount. 

— Részt fogok benne venni, 
Monsieur Jolivet. 

— Akkor talán lesz alkal­
munk találkozni, sikamlósabb 
talajon is, mint e terem parquetje. 

Ezzel a két kollega elvált 
egymástól; meglehetősen elégül­
ten a kölcsönös ismeretséggel és 
értesülésekkel. Olyan volt, mintha ketten volná­
nak egy játszmára. 

Most a nagy teremből a többi termekbe 
nyiló ajtók szárnyai feltárultak. Gazdagon teri­
te t t , arany-, ezüst- és porczellán-edényekkel 
rakott asztalok tűntek föl. Egy föasztal, a her-
czegek és herczegnők számára, fényben és pom­
pában felülmulta a többit is . Az ötvösmesterség 
remeke, roppant arany diszmű ékítette közepét, 
Körülvéve a sévres-i porczellán legszebb termé­
keivel. 

A vendégek az asztalok körül kezdtek sora­
kozni, ki-ki rangja s illetősége szerint. E percz-
ben Kissoff tábornok visszatért s a testőr-vadász 
tiszthez közeledett. 

— Nos ? — kérdé ez halk hangon, de 
élénken. 

— A sürgönyök nem járnak többé Toms-
kig, síre. 

— Futár t , azonnal! 
A testőr-vadásztiszt odahagyta az éttermet 

és asztalokat s egyszerűen, de nemes ízléssel 
bútorozott dolgozó szobába lépett, melynek falait 
néhány csatakép ékesíti Vemet Horácztól. — 
Gyorsan, csaknem türelmétlenül felnyitott, in­
kább felszakított egy ablakajtót, mintha tüdeje 
az éleny hiányát érezné a zárt szobában, s tágas 
erkélyre lépett ki, hogy a júliusi éj hűs fuvalását 
ott szívja magába. 

Szemei előtt, a hold sugaraiban fördve, erő­
dített tömb domborult, melyben két székesegy­
ház, három palota s egy arsenál emelkedett. E 
tömb körül három város látszék sorakozni': Kitai-
Gorod, Beloi-Gorod és Zemlianoi-Gorod, óriás 
terjedelmű városok, melyek fölött háromszáz 
templom tornyai s minaretéi vagy kupolái emel­
kedtek, ezüst vagy arany kereszteikkel. Egy kis 
patak inkább mint folyam, kanyargó folyással, 
vetette vissza a hold sugarait. Az egész kép 
sajátságos tarkaságu mozaikot képezett , mely 
tíz mérföldnyi területen bontakozott ki. 

E pa tak: a Moszkova volt; e város Moszkva ; 

S T R O G O F F M I H Á L Y U T A Z Á S A . - A czár. 

i ez erődített tömb: a Kremlin. S a testőr-vadász 
I tiszt, a ki az erkély vaskorlátjára feszitett karok­

kal, fedetlen feje gondtelt homlokával, elmerülve 
hallgatta a zajt, melyet az uj palota, mint bel­
sejében zsibongó méhkas eresztett az ódon vá-

I rosra, — e férfi: a czár volt. 
(Folyt. köTetk.) 

Egyveleg. 
•/. A méter-rendszer. Az uj mérték-rendszer, 

mely a jelen év első napja óta hazánkban kötelező 
használatba vétetett és a melyet egy nemzetközi 
tudományos értekezlet átalános mértékül fogadott el, 
apránként a föld minden czivilizált országában 
érvényre jut. 1876. első napjától kezdve az egyiptomi 
khedive is elrendelte annak kötelező használatát a 
tulajdonképeni Egyiptom területén s 1878-tól kezdve 
a hatalma alatt levő összes többi tartományokban is. 

/ . Paris — többszörözve. A francziák fővá­
rosa nem a czivilizált világ egyetlen Parisa többé, 
mint Hugó Vietor állitja, mert az észak-amerikai 

Egyesült-Államok területén már eddigelé 23 város 
és falu viseli Francziaország fővárosának büszke 
nevét. 

•/. Nagy vihar. A phüippini szigeteken, a viha­
rok e valódi hazájában, a múlt év novemberének 
utolsó napján rémitő orkán dühöngött. 250 ember­
élet elveszett s 3800 lakás és az év összes aratási 
reménye végkép elpusztult. 

— Uj biztonsági lámpával látták el Paris azon 
rendőreit s éji őreit, a kikre oly műhelyek és tárhá­
zak felügyelete van bizva, melyekben könnyen gyu-
ladó anyagok vannak felhalmozva. Egy köszörült 
üvegcsébe betesznek egy borsónyi darab phosphort, 
ezt leöntik forró olajjal annyira, hogy az üvegcse 
egy harmada ezzel megteljék; erre az üvegcsét lég-
zárólag parafával bedugaszolják. Mihelyt az őr 
valamit akar világítani a dugaszt egy pillanatra 
megnyitja és az üres tér az üvegcsében a beömlő 
levegő által világítani kezd. Mihelyt a világosság 
csökken, a dugaszt csak még egyszer kell megnyitni. 
Egy ily lámpa hat hónapon át folytonosan jó szol­
gálatot tesz. . 

— A japániak igen szeretnek olvasni; hacsak 
tehetik, könyvtárt szereznek, s ha 
Európába jönnek, az európai könyv­
árusoknak igen kedves vendégeik. 
Sőt a japáni buddhisták előtt az 
olvasás egyik idvességszerző eszköz 
is , annyira, hogy némely temető 
kapuján egy feliratban világosan hal­
hatatlanság van Ígérve azon elhuny­
taknak, a kik életűkben 3000 mun­
kát olvastak el (igaz, hogy csak 
theologiait.) 

•'. Oroszország legnagyobb 
vásárja. Nishnei-Novgorod városá­
ban minden évben nyár vége felé 
oly nagy-vásárt tartanak, mely július 
közepétől szeptember közepéig tart. 
E vásáron adnak légyottat egymás­
nak Khina, Szibéria, Bokhara, Tur­
kesztán és a Kaukázus nagykeres­
kedői. Az 1875-ben oda vitt áruk 
értékét 15 millió rubelnél többre szá­
mítják. 

•/. Marathon sikja. E hires, de 
most már egészen mocsárrá vált 
lapályt, melyen Krisztus előtt 490 
évvel Miltiades a persák királyának 
roppant számú hadsergét megsemmi­
sítette, két angol vállalkozó meg 
akarja szerezni, kiszárítani, termé­
keny szántóföldekké, kertekké átala­
kítani s azután apróbb részletekben 
áruba bocsátani. 

•/. Az angol vasutak áldozatai. 
Ámult évjuliusában, augusztusában 
és szeptemberében az angol vasuta­
kon a vasúti balesetek áldozatainak 
számát 331 halottra és 1574 sebe­
sültre teszik. 

/. Nagyszerű szakácskönyv. 
A philadelphiai közkiállitáson a töb­

bek közt oly könyvet is fognak kiállítani, mely 
hilietőleg egyetlen lesz a maga nemében, minthogy 
csupán az észak-amerikai konyhaművészet reczept-
jeivel lesz tele nyomtatva. Minden állam 15 20 
reczeptet fog a könyv számára küldeni legjellem­
zőbb és legsajátosabb ételeiről. 

•/• Hatalmas hózivatar. Seriowban és környé­
kén (Oroszországban) közelebbről iszonyú hóvihar 
dühöngött. A hó annyira fölhalmozódott a járdákon, 
hogy a házak első emeleteinek ablakait egészen bete-
mette"s a külvárosok apróbb házait kéményök csú­
csáig belepte. Előbb azonban a szél a házak fedeleit 
elhordta. A hideg is oly rendkívül nagy volt ez alka­
lommal, hogy egy katonatiszt, mig a kaszárnyából 
a városba ment volna, útközben megfagyott. A vi­
dékre czirkálni küldött kozák csapatok harmincz-
nál több holttestet találtak a mezSn. 

— A szultán a »beiram« ünnep előestéjén, jan. 
8.) az adósok börtönéből 69 embert váltott ki, kifi­
zette azoknak 145,969 piaszternyi adósságát. (Egy 
piaszter 9 krajczár.) 
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Falusi látogatás. 
Fővárosi tárcza. 

Kajla bajszú, katonaviselt pilisi legény 
nógatja biztató szóval az ostorhegyre alig 
szoruló lovakat. 

„Gyű te fakó, gyű te sárga !" 
Csörög a szán, porzik a hó. Bundád föltört 

prémes gallérja hovatovább jobban megderesedik 
a megiegeezült lehelettől. Hideg van. Kékes­
szürke felleget von körüled a világgá eregetett 
pipafüst, s a tüszkölő lovak párája egész köddé 
dagad a szán elején. 

Hanem mégis csak „bunda a bunda". A 
kit az isten nem áldott meg vele — ha mindjárt 
csak kölcsönképen is — az ugyan maradjon 
békességben a kályha mellett, s ne mozduljon 
tapodtat sem abból a czélból, hogy útra vigye 
irháját. Megemlegetné halála napjáig az ilyen 
utazás keserveit. 

Mi a bunda? 
Mozgó kályha, tüzes vérű szerető, posztóvá 

és szőrré vált tokaji bor, darab nyár zúzmarás 
tél közepén, s legmelegebb jóakaród mindaddig, 
mig csak a moly le nem hűti forró érzelmeit. 
Tisztelet azért neki, a ruhadarabok királyának! 
A bundát nem pótolja semmi. Lebernyeg, plaid, 
téli kabát, pokrócz, uti takaró mind csak olyan 
surrogatumok, mint a czichoria a mokka illatos 
nedűjéhez képest. Együttvéve sem érnek föl a 
bundával, mely szolid, mint őseink jelleme, áll­
hatatos, mint a hű asszony szerelme, meleg, 
mint a jól fűtött szoba és súlyos — mint az 
adóexekuczió. Nem is meri kisebbíteni az sem, 
a kit nem embereit meg vele a mostoha sors. 

Be jó kitekinteni belőle a hóval borított, 
csillogó, fehér lapályra. Az ég derült, de ha látnád 
is a hófergeteg elejét, nem aggódnál valami 
nagyon, hanem jobban fölgyürnéd az így is fejed 
búbja fölött összecsapó bundagallért. 

A fővárost messze mögötted hagytad már. 
Egy-egy torony rajzolódik még le halványan a 
láthatáron, melyet a budai hegyek hótakart ormai 
szegélyeznek, kárpáti havasok hegyláncza gya­
nánt . Ország utján ritka jelenség, a szán vagy 
kocsi. A vasárnap délelőtt ünnepi csendje borul 
az amúgy is jóformán élettelen vidékre. Fehér 
mezőn fekete hello- és varjuhad krákog préda-
lesőn. Zúzmarás fák ágain éhes verebek csiri­
pelnek. Egyhangú s mégis vonzó téli kép. 

Sátoros kocsi tűnik föl az országút mentén. 
Mire közelebb röpítenek hozzá a lovak: vándorló 
czigánycsaládot ismersz föl a rajt ülőkben. Adta 
nyugtalan vérű nomádjai: még fagy és hóviz 
idején is az országútján barangolnak, mint a 
bolygó zsidó. Vén dádé tartja a gyeplőt s füstöl 
foghegyre vett kurtaszáru, kupaktalan cserép­
pipából, nagyot bökve olykor-olykor egy piszkafa 
formájú ostornyéllel a kocsit vonszoló szegény 
gebén, melyből kirí az éhesség. Az elnyűtt pára 
vékony és összeesett a soványságtól, mint a lapos 
guta. Vájjon hányan lehetnek a kocsin ? A med­
dig belátni a sátor alá : fej fejet ér. Egy parázs-
szemű menyecske, a ki lyukas, piros kendőt ke­
rített boglyas fekete ha jára , legifjabb purdéját 
szoptatja. Négy-öt másikat, a kiken aligha van 
sok ruha, közösen takar egy rongyos lópokrócz. 
Is ten csodája, hogy szegényeket el nem pusz­
títja a tél hidege. 

Az útszéli csárda is csendes, s nem „mun­
kálkodik benne" sem czimbalmos, sem hegedűs. 
Csak a lomposfarku házőrző komondor ad magá­
ról életjelt, s ront ki a vályogkeritésü kutgémes 
udvarról mérges ugatással a lovak elé. Egy darai) 
ideig csak tűri a kocsis a szánnal versenyt futó 
kuvasz • alkalmatlankodását. Hirtelen azonban 
kihajlik fél testtel az ut fölé, s jól czélozva, 
olyan keményet csördít ostorszijjával az eb 
bozontos szőrű derekára, hogy behúzott farkkal 
vonitva czammog visszafelé. 

— Ember vagy Pista! Csikósos ostorvágás 
vol t . . . H a h ! Puskalövés dördült el a közelben. 
Bizonyára valamely vasárnapi puskázó kisért 
szerencsét a hótakart szántóföldeken, a hol 
buczka és göröngy oldalában húzza meg magát 
& sebeslábu tapsifüles. 

Lassanként azonban feltűnik a láthatáron 
egy hegyes húbú torony, jeléül, hogy nem vagy 
már távol kis kirándulásod czéljától. Jó negyedóra 
multán becsörren a szán a falu „nagy" utczá-
jába. Delet kondit a harang a toronyban. Kéken 
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gomolyodik ki az apró, zsupfedeles házak kémé­
nyeiből a konyhai tűzhelyek füstje. Az ebéddel 
biztató harangszó hallatára szétporlik a hólap-
dákkal hajigálózott virgoncz gyerekhad, s a ko­
mondorok szimatolva ólálkodnak a konyhaajtók 
körül. Kopogós csizmáju, takaros fiatal leány 
egy „tepsi" rétest visz valahová. Talán a koma­
asszonynak, a ki csak az imént hagyta el a 
gyermekágyat. 

Hanem íme a nótárius gondosan fehérre me­
szelt, lakályos kinézésű háza. A kapu tárva-nyitva, 
jeletil, hogy várnak. A szán csörgése kicsalta a 
derék öreg urat családostűi a pitvar alá. Kivájod 
magadat a botos aknáiból s a bunda redöiböl, 
mint a csiga házából, hogy mielőbb kezet szorít­
hass e derék emberekkel, a kiknek már oly ré­
gen tartozol e látogatással. 

A „tiszta szoba" nagy, zöld cserépkályhájá­
ban vígan pattog a rőzse, kellemes meleget 
árasztva szét a legtávolibb zugba is. A szoba 
nem hiába viseli nevét. Minden ragyog és csillog 
benne a tisztaságtól, kezdve a fehér ablakfüg­
gönyökön egész a gondosan súrolt s jó részben 
hatalmas gyékénynyel borított padlóig. A kettős 
ajtójú nagy diófaszekrény, habár legalább is két-
három ivadékot látott mái- felnőni, még most is 
sugárzik a „politúrtól". A faragott vendégágy­
ból magasan, szinte menyezetet érőn dudorodik 
ki notáriusné asszonyom büszkesége, a sok ágy­
nemű. Czifra üveg- és porczellánjószág ékeskedik 
az almáriom tetején: nevezetes poharak szines 
üvegből és csészék festett porczellánból, mikhez 
megannyi családi esemény emléke fűződik. Ama 
fűletlen, kopott aranyozású theás csészét jegyző 
uram még boldogult anyjától kapta örökbe, eme 
serlegszerü, piros üvegü metszett poharat pedig 
esküvőjük napján ajándékozta az öreg ur hitves 
társának. Minden egyes darabnak megvan a 
maga kis története. 

A falat néhány egyszerű, barna fakeretbe 
foglalt kép ékesíti: a keresztre feszitett megváltó, 
Zrínyi kirohanása Szigetvárból, s egy lap, mely 
a magyar nemzet „korszakot alkotó" férfiait 
ábrázolja Árpád apánktól Széchenyi István és 
Kossuth Lajosig. A tükör mellett, mely fölött 
két pávatoll van keresztbe fektetve, egy kis 
polczon az öreg ur könyvtárának jutott hely. Né­
hány törvénykönyvön kívül ott látod Horváth 
Mihály magyarok történelmét, a „Vasárnapi 
könyvtár" füzeteit, Jókai műveinek olcsó kiadá­
sából „Kárpáti Zoltánt" s „Egy magyar ná-
bob"-ot, Tipray magyar levelezőjét, s a ..Nem­
zeti lantot ," melyben vásárnap délutánonként 
az a kökényszemü „kis lány" szokott olvasni, a 
ki maholnap bizony be fog illeni eladónak is. 
Irul-pirul szegényke, hogy fehér kacsócskáival 
eléd hozza a tálczát, melyen egy menykő nagy 
zöld üvegben otthon készült, jóféle sziv- és gyo­
morerősítő sárgul. Hasztalan erősíted, hogy nem 
fáztál meg az úton. A szíves biztatásra egy-két 
kupiczával magadhoz kell venned az „appetitust 
csináló" és „gyomrot melegítő" italból. 

Beszélgetésre nem marad sok idő, mert 
Böske kisasszony csakhamar megjelenik a gőzölgő 
leveses tállal, melyben akkora májas gombóczok 
úszkálnak, hogy egy-egy beillenék tölteléknek 
egy Uchatius-ágyuba. A Lajoska mégis egy 
egészet próbál bevenni szájába, a mi persze 
hiábavaló kísérlet. A gombócz visszapottyan a 
tányérba, s levessel fröcsenti tele arczát, a miért 
anyja, ki most lép be kipirult arczczal a tűzhely 
mellől a szobába, gyengéden megpirongatja. 
Már a Pali gyerek, a kinek még az öszszel gym-
náziumba kellett volna kerülnie, ha apja a mos­
tani sanyarú viszonyok között elbírta volna a 
kiadást, a fiúért „kosztpénzt" fizetni: illemtu­
dóbban és észszerűbben bánik el a gombóczczal. 
Olyan gondosan szétdarabolja, mintha már meg­
tanul ta volna a mértanból, hogyan osztható 
szeletekre minden gömb. 

Leves után egy kis paprikás kocsonyát kell 
megizlelned, mert az a szives gazda és gazdasz-
szony összhangzó állítása szerint étvágyat csi­
nál. Bizonyosabb ennél az, hogy borra szomja­
zik meg tőle az ember. Csúszik is reá a kelle­
mes izü, savanyús kerti bor, mintha olympusi 
nektár lenne. A tejfeles, töltött káposzta, mely 
ezután asztalra kerül, arra késztet, hogy lelkes 
szavakban magasztaljad a gazdasszony kony­
hai művészetét. Szinte kár, hogy nem ez képezi 
az ebéd zárkövét. Egy rengeteg tál foglalja el 
csakhamar az asztal közepét, inesiklandozó 
illattal töltve be a szobát. A ropogós sertéspecse-
nve szeletei, a véres es májas hurkák hatalmas 
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hengerei s a fokhagymás és „majoránnás" kol­
bászok gerezdéi egész koronázási dombbá dagad­
nak ki a tálból. Félve bököd föl villádra egyikét 
e hurka-boakonstriktoroknak, mert nem tudod, 
váljon megbirkózhatol-e vele. Hanem nem addig 
van! Alig hogy megküzködtél az ízletes szörny­
nyel, gazda és gazdasszony eléd tolják a kifogy­
hatat lan tálat, hogy izleld meg tartalmának 
egyéb alkatrészeit is. Hiába szabadkozol, hogy 
de bizony nem lehet már, ki fog rajtad a kolbász, 
elég volt a jóból, sat. Böske kisasszony, ki neki 
bátorodott már, maga fektet tányérodra egy kol­
bász szörnyeteget, melynek hosszasága vetekedik 
a szentiván vi énekével. Már most nincs menekvés. 
Azok a szép, szelid kökényszemek fölélesztik 
lohadó bátorságodat, s a kolbásznak oly elszán­
tan rontasz késsel, villával, mint hajdan szent 
György lovag a sárkánynak. 

Farsangi fánk végzi be a bő ebédet, s mig 
a nők az asztal letakaritásával foglalkoznak, 
jegyző uram jófajta dohánynyal tömi meg az 
öblös, régi tajtpipát, melyből, mióta egészen 
befeketedett már, vendégpipa lett. Az ormótlan, 
nagy bőrpamlagon, mely aligha nem egykorú az 
almáriommal, jól esik kinyugodni az ebéd fára­
dalmait. Megered a beszéd árja, egyről-másról: 
ország dolgáról, várandó termésről , fővárosi 
életről, falusi nép hangulatáról, nehéz időkről, 
kövér sertésekről, s még sok egyébről, mit hogy 
is győznél előszámlálni. Akármilyen egyhangú 
és zajtalan is az élet faluhelyen, mégis megvan­
nak megbeszélt és megvitatott eseményei. Sze­
gény öreg pap már ősz eleje óta betegeskedik, s 
aligha fogja kihúzni tavaszig. Márton gazda, a 
falu egyik legjóravalóbb embere, egymásra tor­
lódott sorscsapások miatt uzsorások körmei közé 
jutott , s földönfutóvá lett, minthogy elárverezték 
mindenét. A Gereblyésék Andrása, a ki mindig 
szilaj, daczos, dorbézoló legény volt, rósz fát 
tett a tűzre, és sertéslopás miatt a vármegyeház 
börtönébe került. Ellenben Kozmásék nagy örö­
met értek Sándor fiukkal, a kit asztalosságra 
tanít tat tak ki. Az iparkodó, ügyes fiu most egy 
párisi bútorgyár első munkása, s karácsonyra öt 
darab újdonatúj Napóleon-aranyat küldött aján­
dékba agg szüleinek. Épen kapóra jött nekik, 
minthogj- a tavalyi jég elverte egész termésüket. 
A tanítóval alig lehet gyalog beszélni, mióta 
czikkeket ír egy fővárosi tanügyi lapba. Az öreg 
Lencsés faluszéli juh-ólja körül farkasok ólál­
kodtak tegnapelőtt reggel, ha ugyan az öreg, 
a kinek egyik szemén hályog van, el nem nézte 
magát. S így tovább, a ' legtarkább változatos­
ságban. 

A Pali gyerek, ki e beszélgetés közben apjá­
hoz simulva ül a pamlagon, a kiszivott pipákat 
nagy buzgalommal veri ki, s műértőn tömi meg 
újra. Jó pipás lesz belőle. Lajoska egy karácsony-
estére kapott képes könyvet forgat anyja ölében, 
a ki szeretettel simit végig a „legkisebb" szőke 
selyemhaján. Csak Böske kisasszony húzódott 
el az asztaltól az ablakhoz, mivel ott nagyobb 
világosság van a hímzésre. Kökényszemeinek 
pillantása azonban olykor-olykor kitéved az 
utczára, mintha valakit várna. A fiatal, csinos 
tisztartót talán, a ki egy idő nagyon sürün szo­
kott ellátogatni jegyzöékhez ? . . . 

Múlik az idő kedélyes beszélgetés közben, 
hogy szinte repülnek az órák. Jön egy pár láto­
gató is : gazdaemberek, kék ünnepi mándliban, 
becsületes, nyilt magyar arczczal, de elkomorult 
homlokkal. Elfogultan forgatják meg kalapjukat, 
két hüvelykujjuk között, mig elmondják, mi 
járatban látogattak el ide. Az egyik fiát félti, a 
ki most kerül sorozás alá, pedig otthon s a gaz­
daság körül ugy kell, mint a falat kenyér. A 
másik egy pár forintocskát szeretne fölvenni 
tisztességes kamatra, de nem tudja kihez for­
duljon. A harmadik csak addig szeretne halasz­
tást kapni az adófizetésre, mig eladhatja egyik 
ökrét a budapesti marhavásáron. Szegény, jó, 
derék nép! Miért nem birnak érzékkel bajaid es 
szükségleteid iránt hírhedett „államférfiaid ?" 

Hogy a szives házigazda megadta volna 
mindegyiknek a kevéssé biztató választ, beállt a 
téli nap kora alkonyatja, s elérkezett a vissza­
indulás ideje. Meleg búcsúszavak és kézszori-
tások között távozol ez egyszerű, romlatlan, 
derek emberektől, gazdagabban néhány jól eltöl­
tött óra emlékével. 

Csörög a szán, porzik a hó! 

Bwosttiáiá Xthxlor. 
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A legkedveltebb világitószer. 
i . 

Most a téli estéken a kandalló meleg tüze 
és lámpa világossága legkedvesebb barátjai a 
családi életnek. Künn a ködös sötét éjjel 
beborította a világot, az ablakok hívogató vilá­
gosságát csak közelről láthatni meg; az utczai 
lámpák fénye is eltompult a gomolygó sűrű 
ködben. Mily barátságos'ilyenkor a meleg és 
világos szoba! Az asztalon levő lámpa világos­
ságába oly szívesen merengünk el; s ki tudja: 
min csapong képzeletünk? Ilyenkor mindenféle 
apró szellemke zsibong és repdes az agyban és 
kiül a szemekbe, hogy gyönyörködjék az éltet 
adó világosságban. Egy ilyen apró szellemke 
elkezd azután okoskodni arról, hogy tulajdon­
képen mi is az, a mi fénylik a lámpa vagy 
gyertya belén, vagy pedig a gáz világító csőkup-
ján? — Az egy romboló ha ta lom: a tűz. 

A természet erői, hogy az embernek szol­
gáljanak, egymást pusztítják, de e pusztítást 
csak a gyönyör mohósága okozza; ugy szívják 
magokba a legnagyobb kéjt okozó élenyt, hogy 
elpusztulnak, elhalnak. Minden égés csak nagy 
fokú élenyülés, a lélekzés is égés, hisz azért is 
fog}- el az ember, lassan-lassan ég, maga sem 
tudván róla semmit, mig az élet szövétneke egy 
utolsót lobban és elalszik a tűz örökre. 

A világító szerek gyártója azonban sokkal 
prózaibb egyéniség, hogysem ily fogalmai len­
nének akár az olaj-, akár a petróleumlámpák 
világosságáról, nála minden súly szerint megy, 
s legfölebb a légszesz képez egy kis kivételt, 
mert azt köbméterek szerint méri . 

A lámpák úgyszólván a legelső szükségletét 
képezték a művelődni kezdő emberiségnek, ezt 
u régibb időkből származó régészeti leletek is 
bizonyítják, a melyek között nagy mennyiség­
ben találhatók a lámpák. Természetesen olya­
nok, a minőket az akkori ipar elő tudott állítani. 

E találmány azután folyton tökélyesbűlt, 
úgyannyira, hogy most egy olaj- vagy petró­
leumlámpa, vagy egy csillár a legfőbb ékességét 
is képezheti valamely salonnak. 

A lámpák világossága, bármely anyag ké­
pezze is a világító szert, mindenütt és minden­
kor szükséges. A világosság egyik legfontosabb 
nemzetgazdasági tényező, mert általa a nappal 
tar tama szabályoztatok és az éjjelek hasznosít­
ható időközökké válnak. Ki tudna, vagy ki 
akarna sötétben dolgozni? Az a számtalan gyár 
és malom, melyeknek üzeme csak akkor szűnik 
meg, ha birtokosa megbukott, vagy ha egyéb 
körülmények parancsolják, mit tenne, ha az 
alkonyodó nappal ö is megállítaná gépeit és 
szünetelne sokszor egész tizennégy órát a 
huszonnégyből ? De ha csak olyan lenne is a 
világítás, minő a müveit görögök és rómaiak 
idejében volt : mi lenne a napi sajtóból, ha éjje­
leit a gyarló világítás mellett csak negyedrész­
ben tudná kiaknázni ? — A sok szellemi kincs 
csakugyan ott maradna a sötétség vékája alatt , 
s nem lenne „fölvilágosodás" világosság nélkül. 

A fölvilágosodással a világítás czélszerü-
sége, vagy, sok tekintetben, a világítással a föl­
világosodás karöltve jár. Az éjjel, midőn a kül­
világ csendes, s csak a nyugtalan és alkotni 
akaró ész van ébren, a legtöbb találmánynak, s 
a legtöbb emberboldogitó eszmének lett szülő­
anyja. Ilyenkor, a lámpa világánál, az egyedül 
nyugalmas éjben legjobb gondolkodni s legköny-
nyebb teremteni. É s valószínűleg a lámpa töké­
letesítésének valamennyi módozata csakis este 
v a g y éjjel találtatott fel. 

Az első olajmécsek nem lehettek elég kielé­
gítők arra , hogy egész éjjeleket töltsön mellet­
tök valaki. A mécseket a jobban égő gyertyák, 
ezeket a mérsék-olajlámpák, a gáz- és petróleum-
világítók követték. 

A tökéletlenebb a salonból a konyhába ke­
rült, s talán csak a petróleumról mondhatni el, 
hogy uralmát kicsiny kunyhóban és palotában 
egyaránt elfoglalta. 

Csodálatos, hogy a petróleum oly későn lett 
átalánossá, pedig már Herodot korában ismere­
tes volt Görögországban, a Zante mellett levő 
köolajforrásokból fakadván. A görögök ünnepei­
nél és temetési szertartásainál már lobogott a 
naphta lángja és halvány fénye bizonyos mytho-
logiai színezetet kölcsönzött az áldozó papok­
nak, de hogy rendes világitószerül használták 
volna, nem valószínű. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG.  

A görög forrásoknál azonban még régiebbek 
a tüzimádók „szent tüzei" Apseron félszigeten 
a Kaspiengerben. Itt a kőolajból fölszálló gázok 
égnek, és e tűz örök és elolthatlan, mint a Gye­
henna ; azért tartották az ottani lakosok e tüzet 
szentnek, mert örökké látták égni s igy féltek 
tőle. A mostani nemzedék előtt azonban nincs 
semmi szent, ez a szent tűz forrásainál gyára­
kat építtet, destillálja a kátrány-féle folyadékot 
s készít belőle paraffint, asphaltot és kenő-olajt. 
A tűz igy is megmaradhat öröknek, ha a lámpa 
egy csavarásával ki nem akarjuk oltani. 

Petróleumot nálunk is lehet találni Mura-
Szerdahely mellett, de legújabban Máramaros-
ban is födöztek föl petroleumforrásokat. 

A legtöbb helyen ugy szedik, hogy a kőolaj­
jal telitett rétegekbe, melyek kősóból, agyagból, 
homokkőből szoktak leginkább állani, kutakat 
fúrnak, néha 2—300 láb mélységre i s ; ezekben 
a viz és a kőolaj összegyűl, és a kőolaj, mint­
hogy könnyebb a viznél, annak tetején úszik, 
honnan könnyen lemerhető. De nem kell gon­
dolni, hogy e források a kőolajat mindig oly 
tisztán nyújtják, hogy azt világításra lehetne 
használni , hanem a kátránynemü anyagból 
lepárolás és többnyire kénsavval való kezelés 
utján képeztetik. A gácsországi petróleum csak 
1853 óta készíttetik világositásra, jóllehet a 
boryszlavi források már régebben ismeretesek 
voltak. 

Posta Sándor. 

A hétről. 
0 Elől tüz, hátul viz, ez a helyzet képe. 

Elölről tűzzel fenyegetnek, görög- (nem egyesült) 
tűzzel, háborúval, pusztulással,— hátunk mögött 
pedig jön az ár viz, s elmondhatjuk az egyszeri 
miniszterrel, hogy „aprés nous la deluge." 

A mi a háborút illeti, ahhoz nem szólha­
tunk, mert az a szerint lesz vagy nem lesz, — 
„mint a magas hatalmak ott fenn (Szent-Péter-
várott, Berlinben és Bécsben) elvégezik." De az 
ái-viz, az már itt van nyakunkban, „Hannibál 
ante por tás" s csak azt lesi, melyik pillanatban 
törje fel kapuját, hogy kiinduljon, mint az Aeolus 
szelei a hegy oldalából. 

Nem tréfa dolog. A Duna megállt, mintha 
gondolkoznék, a feltorlott jégtáblák hideg moz­
dulatlanságban állnak felette, tővel-hegygyel 
össze, mély barázdákkal, mintha a megőszült 
Duna haragudnék s ránczba szedte volna hom-

| lokát. 
Annyi már bizonyos, hogy a jég Budapest 

és Tas között megtorlott valahol s a vízállás 
napról napra nő. A Dunába torkoló csatornákat 
betömték, nehogy a viz azokon törjön be a vá­
rosra. A Dunaparton gőzgépek szuszognak éjjel 
nappal, hogy a csatornák lefolyását kiszivattyúz­
zák. „Nagy a viz a Dunában, félnek hogy kiont, 
aztán mégis húzzák a vizet a Dunába" — 
jegyzé meg egy vidéki atyafi. 

Azok a helyek, a melyek magasabbak 
s a hol kevesebb ok van az elárasztatástól tar­
tani , egész raktárak mostanában. Oda ürítették 
ki a vizzel megtelt tárházak, pinczék, földalatti 
lakások tar talmát . Kiszemelt helyeken vannak 
ekészitve a mentő esolnakok. A polgárság ellátja 
magát élelmi szerekkel az eshetőleges ostromzár 
idejére, és — vizzel. Vizzel árvíz idején! Azzal 
bizony, mert azt a vizet , mely a fővárost, 
csatornáival, utczáival, emésztő gödreivel és 
szeméthalmaival majd ki fogja öblíteni, csak 
nem ihatja meg ember. 

Hogy mi vár reánk, ha a Duna csakugyan 
gátat szakit, megítélhetjük abból, ha elolvas­
suk a régibb árvizekről szóló jelentéseket, 
lapunk is közölt ezekről már több leírást, jele­
sen 1868. évi 11 -ik számában, a 38-ki árviz 
25 éves évfordulóján, de nem tartjuk azért ér­
dektelennek átvenni azokat az adatokat, melye­
ket a régibb rendőrség egy hivatalnoka tett közzé 
most a „Fővárosi Lapok"-ban. 

5. SZÁM. 1876. XXin. ÉVFOLYAM. 

Budapesten az ismeretes vizáradások közül az 
első 1732-ben volt, mikor a viz 21 láb, 1 hüvelyk és 
6 vonalnyira volt a zérus fölött. 1744-ben 21 láb, 
1 hüvelyk és 9 vonalra, 1748-ban 19 láb, 7 hüvelyk 
és C vonalnyira, 1775-ben 23 láb, 9 hüvelykés 9 
vonalnyira emelkedett a Duna vize. Ez alkalommal 
611 ház omlott össze és a kár 171,247 frt 50 krban 
vétetett föl. 1781-ben szintén volt vizáradás, 1788-
ban, 1795-ben és 1799-ben a viz 23 láb, 1 hüvelyk 
és 3 vonalnyira állott a zérus felett, és az újonnan 
épült Ferenczváros majd egészen összeomlott. 1809-
ben a Duna a belváros némely részét borította e l ; 
ekkor a vízállás 21 láb, 5 hüvelyk és 9 vonalnyi volt 
zérus fölött. —- 1811-ben 21 híb, 3 hüvelyknyire 
emelkedett a viz. A legnagyobb árviz volt 1838-ban. 
Budapest közt január 6-án állott meg a jég 20 láb r 

6 hüvelyk és 9 vonahiyi magasságra. Márczius 13-án 
délután két és három óra közt megindult a jég 22 
láb, 11 hüvelyk és 9 vonalnyi magasságban; de es­
tére ismét megállott. Este tizenegy óra tájban a 
redout-épületnél tört be az árviz 22 láb, 3 hüvelyk 
magasságnál és folyvást emelkedvén, márczius 14-én 
27 láb, 11 hüvelyk és 9 vonalnyira szállt föl s na­
gyobb részét a városnak elboritá. Márczius 15-én 
reggel 20 láb, 7 hüvelyk és 9 vonalnyira apadt; dél­
után a jég megindult 28 láb és 6 vonalnyi magas­
ságban és estére nyolcz órakor 29 láb, 3 hüvelyk és 
6 vonalnyi volt. Este tiz órakor érte el a viz a 
legmagasb fokot 29 láb, 4 hüvelyk és 6 vonal. 
Ezután apadni kezdett. A város különböző részein 
a legmagasb vízállás az ajtóküszöbtöl számítva 
volt: Bókus kórház-kápolna : 8 láb, 7 hüvelyk ós 6-
vonal, szerb templom: 8 láb 6 hüvelyk, belvá­
rosi plébánia-templom: 7 láb, 11 hüvelyk, apá-
czák temploma: 6 láb, 6 hüvelyk, 6 vonal, József­
városi templom: 5 láb, 2 hüvelyk és 6 vonal, teréz­
városi templom: 5 láb, görög templom: 4 láb, 
6 hüvelyk, papnövelde : 3 láb. — A házak közül a 
belvárosban 70, a Lipótvárosban 71, Terézváros­
ban 811, Józsefvárosban 891 és a Ferenczváros -
ban 438, összesen 2281 ház dőlt össze. Megrepedt 
ház volt 827; épen maradt 1146 ház. A kárt 
10.500,724 forintra becsülték s százötvenegy em­
berélet esett áldozatul. 

Nem egyszer mondták Budapestet Sodorna 
és Gomorhának, melyek tüz által pusztultak el. 
Talán csak nem jutunk hasonló sorsra viz által ?' 

Isten óvjon ettől! 

Irodalom és művészet. 
— A magyar tud. akadémia könyvkiadó-hiva­

talában a következő tudományos munkák jelentek 
meg: tMagyar országgyűlési emlékek történeti beveze­
tésekkel* czimü nagy vállalat harmadik kötete; az 
akadémiai történeti bizottság megbízásából szer­
keszti dr. Fraknói Vilmos. E harmadik kötet (1540 
—1556) öt nagy országgyűlés, tiz részleges gyűlés, 
három (1454—1556 évi) pozsonyi országgyűlés s öt 
horvát-tótországi gyűlés összes okmányait közli. A 
történeti bevezetéseket a szerkesztő irta ép oly tudó' 
mányos, mint élvezhető alakban. Ara 3 frt. — 
»Az erdélyi országgyűlési emlékek történeti bevezeté­
sekkel." A magyar tud. akadémia tört. bizottsága 
megbízásából szerkeszti Szilágyi Sándor. Ez első 
kötet (1540—1556) nyolczvaniiyplez különböző gyű­
lésről hoz közleményt. A történeti bevezetéseket 
Szilágyi Sándor alaposan és érdekesen irta meg. 
Ara 3 frt. — 'Magyarország helyrajzi tekintete főte-
kintettel az egyházi intézetekre, vagyis: a nevezete­
sebb városok, helységek és azokban létezett egyházi 
intézetek, püspök-megyék szerűit rendezve," irta 
Rupp Jakab, kiadta az akadémia történelmi bizott­
sága. A vállalat harmadik kötete, mely a bácsival 
egyesitett kalocsai fő-egyházmegyét tárgyalja. Ára 
1 frt 80 kr. — »A csillagászát elemei, különös tekin­
tettel a mathematikai földrajzra.* Tanárjelöltek és 
magántanulók számára. Irta dr. Petzvol Ottó. Hiányt 
pótló munka a magyar szakirodalomban. Hatodik 
szakaszában szerző az időmérést, a napórák szerke­
zetét és a földrajzi térképek készítését magyarázza. 
Különös érdekkel fogja a nagyobb közönség is olvasni 
az elég terjedelmes »lüggeléket«, mely a naptárakról 
ad kimerítő felvilágosítást. Ára 2 frt 80 kr. — 
*Kazáni-tatár nyelv tanulmányok* I. füzet. Kazáni' 
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tatár szövegek. Gyűjtötte és fordította Szentkatolnai 
Bálint Gábor. Ára 1 frt. Tartalma: Mesék, dalok 
és közmondások, egy fejezet a keresztény tatárok 
által hitt babonákról, stb. Mindez kazáni-tatár 
szövegben és magyar fordításban. 

— Horatius „ars poetica"-ja. vágyig az a köl­
tői levele, melyet a Pizókhoz irt a költészetről, 
megjelent Aradon, Réthy Lipót nyomdájában 
Fábián Gábor magyar fordításában. A classica lit-
teratura e fáradhatlan művelője, noha már a 
nyolczvanadik éven túl lépett, még mindig lan­
kadatlan szenvedélylyel folytatja munkálkodását. 
E művét Gyulai Pál, Székács József és Zichy 
Antalnak ajánlotta a következő sorokban: »Első 
uj holdján a kilenczedik évtizedemnek — Küldöm, 
drága feleim, nektek ez uj művemet. — Ha töb­
bet nem adok: jele, hogy nyughatlan Oregtek — 
Már, hova Aneusz ment s Irusz is, ott nyugoszik. 
— Arad, Apró szentek napján 1875. — Fábián 
Qabor, m. k.« A kis munka ára 20 kr. 

— Keresztszeghy Lajos, budapesti királyi tör­
vényszéki bírótól megjelent: »Gyakorlati ismertetése 
az úrbéri perekbeni eljárásoknak és bizonyítékok­
nak." Ára 1 frt. Kapható Tettey Nándor és társa 
könyvkereskedésében. 

— Gáspár Imre válogatott költeményen-e elő­
fizetési felhívást bocsátott ki Grill Károly udvari 
könyvárus. A fiatal költő, kitől lapunk is több han­
gulatteljes költeményt közölt mar, kitől a tehetséget 
nem lehet megtagadni, pályája küszöbén áll még, s 
most megjelenendő gyűjteménye is 17—22 év kö­
zött irt müveiből van válogatva. A gyűjtemény kor­
dalokra és vegyes költeményekre oszlik; terjedelme 
7 s iv, s február végén jelenik meg. Előfizetési ára 
1 frt 50 kr. 

— ..Átalános Choralkönyv a magyarhoni ág. 
hitv. ev. egyetemes egyház számára" czimű mun­
kára bocsátott ki előfizetési felhívást Nagy Lajps, a 
nyíregyházi egyháznál orgonista és énekvezér. »E 
choralkönyv — mondja a felhívás — átalános, azaz 
magában foglalja valamennyi használatban levő 
magyar, tót és német énekeskönyveinkben előforduló 
dallamokat; ilyszerű'berendezésénélfogva tehát bár­
mely ajkú egyházainkban egyaránt használható. A 
negyedfélszázat meghaladó chorálok négyszólamu-
lag, rövid s könnyű közbenjátékokkal (transitió) 
vannak szerkesztve.«A tiszai kerület által kinevezett 
bírálók is igen elismerőleg és ajánlólag szólottak 
róla. A munka előfizetési ára 5 frt, s a megrendelé­
sek márczius közepéig a szerzőhöz küldendők Nyír­
egyházára. 

— Folyóiratok. A ^Műegyetemi lapok* első, ja-
nuárhavi füzete a következő tartalommal jelent meg: 
Bevezetésül (a szerkesztőség.) — Uj módszer a ka-
pillaritási tünemények tanulmányozására. B.Eötvös 
Loránd. — Az egyenes vezetésről. Nagy Dezső. — 
A nyomás befolyása az égési tüneményekre. Wariha 
Vincze. — Az n-ed fokú alg. egyenletek egy átalá­
nos megfejtéséről. König Gyula. — Könyvismertetés. 
E folyóiratra, mely" hézagot pótolni van hivatva, 
felhívjuk a közönség, különösen pedig a szakembe­
rek figyelmét. Ára 4 frt s megjelenik évenként 10 
füzet. — A ^Magyar Tanügy* ez évben nagyobb 4-rét 
alakban (a »Természettudományi közlöny«-éhez ha­
sonlóban) s az eddiginél bővebb tartalommal jele­
nik meg. Ez évi első füzete is 1. Paedagogia, 2. 
Közigazgatás, 3. Havi szemle, 4. Irodalom, 5. 
Külföld czimű rovatok alatt számos szakközleményt 
tartalmaz. E folyókat újév óta az Eggenberger-
féle • könyvkereskedés kiadásában jelenik meg. — 
*Az országos tanár-egylet közlönyét-böl is megjelent 
a januári szám, három értekezést, s Irodalom, 
Egyleti élet és Vegyesek ez. rovatok alatt több 
kisebb közleményt tartalmazva. — A magyar mér­
nök- es épitésa-egylet idei X-ik kötetének első füzete 
a középeurópai vasiparról és vashidakról, s a 
svajezi keskenyvágányu vaspályákról tartalmaz 
nagyobb értekezéseket. 

— Hírlapok, tOömöri Híradó* czimet vett fel 
az uj évben a Rozsnyón megjelent s »Rozsnyói Hír­
adói, név alatt ismert vidéki lap, s ezzel együtt a 
megye ügyeire kiválóbb gondot fog fordítani. A lap 
szerkesztői: Márton János és Beké László. Előfizetési 
ára negyedévre 1 frt 60 kr. E lap kitűnt eddigi 
pályája alatt is az által, hogy a közművelődésre s 

helyi érdekekre nagy súlyt fektetett. — A tSopron* 
czimü társadalmi s közgazdászati vegyes tartalmú 
hetilap öt évi pályafutása után megszűnt. Buzgó 
szerkesztője Ballagi Károly mindent elkövetett, 
hogy e lapot tetemes anyagi áldozatok árán is 
fentarthassa, de minden törekvése daczára sem 
érhetett czélt. E lap kétségtelen befolyással volt 
az ottaiű vidék magyarosodására, s megszűnését 
már csak ezért is sajnálattal kell fogadnunk. — A 
hirlapirodalmi kimutatásból, melyet múlt számunk­
ban közöltünk, kimaradt a Székes-Fehérvárott meg­
jelenő második humoristikus lap : a 'Darázs.* Szerk. 
Don Scorpio, s előfizetési ára évnegyedre 1 frt. 

— Nemzeti színház. Donadio k. a. művészeté­
nek vonzereje által színházunk operájának most 
aranynapjai vannak. E héten »Rigoletto« és »Mig-
non«-ban folytatta sikerdús vendégszereplését. Hil­
dája, habár hangja kevésbbé felelelt meg e szerep 
szenvedélyes részeinek, mindvégig finomul alakított, 
rokonszenves ábrázolás volt. *Mignon*-)A önkényte-
len összehasonlításra késztet e szerep régi jeles 
személyesitőjével, Hauk Mimiiével. Hauk erőtelje­
sebb, kaczérabb vonásokkal tünteté fel Mignont, mig 
Donadio k. a. természetes, egyszerű költői felfogá­
sával jobban megközelíti az eszményt. A közönség 
mindkét izben nagy tetszésnyilvánításokkal hal­
mozta el a vendégművésznőt. 

— A népszínházban e hó 27-kén került színre 
Tóth Edének, a »Falu roszsza« tehetséges szerzőjének 
második népszínműve, a iKintomás csillád*, melyet 
még a nemzeti színház fogadott el s attól került a 
népszínházba. A közönség nem mindennapi kíván­
csisággal várta második művét annak a szerzőnek, 
kinek első kísérletével is oly szépen sikerült bevenni 
a Parnaszszust. Várakozásában nem csalatkozott, 
mert ámbár az uj népszínmű alapeszméje s a költői 
igazságszolgáltatás ellen lehet is kifogás: de a kidol­
gozás, a műben rejlő drámai erő, a mese bonyolítása 
és kifejtése, de kivált a mű egysége tekintetében sok 
helyt haladást tapasztalhatunk a »Falu rosszá«-hoz 
képest is. A nKintornás család" nem oly tiszta nép­
színmű, mint a »Falu roszsza«, mert mig ez az alsó 
néposztályból, a földmivesből meríti valamennyi 
alakját: ebben már a mesteremberek szerepelnek, 
sőt az uri rendből keveredik közzéjök egy példány. 
A mű meséje röviden abban foglalható össze , hogy 
egy jómódú molnárlegény Pesten léte alatt megcsalt 
egy leányt s falujába térve, házasodik. De az elha­
gyott leány időközben tönkre jutott és megsiketült 
atyjával s kis gyermekével fölkeresi — km tornával 
s hárfával keresvén útközben kenyeröket — s épen 
a lakadalomra ér oda. Botrány lesz, a fiatal párt 
elválasztják,acsábitó ki akarjamagát végezni, de meg­
akadályozzák, — az elhagyott leány nem követeli 
jogait, lemond a htítelenről, kit megszűnt becsülni s 
szeretni is, és oda igéri kezét a csábító becsületes 
bátyjának, ki a leány lelki fenségétől meghatva bele­
szeretett s megkérte. A csábító menyasszonya is 
visszatér, s miután vőlegénye a felzaklatott lelkiisme­
ret minden kinján keresztül ment, kibékül vele s visz-
szatér hozzá. — A műben számos tőrül metszett, 
eredeti alakkal találkozunk, minő a potya-fiskális, 
a mohiárinas stb. A nyelv egyszerű, természetes s 
drámailag erőteljes. A közönségnek határozottan 
tetszett, habár a népszínházi előadás nem is 
tudta feltűntetni minden szépségét. A színműbe 
szőtt népdalokat Erkel Gyula hangszerelte és Sol-
dosné asszony énekelte, szépen, melegen. A sze­
replők között ki kell emelnünk Eőri t , ki a 
mohiárinas szerepében eredeti alakot mutatott be. 
Ugy hiszszük, a »Kintornás család" a népszniház-
nak elsőrendű kasszadarabjává fog válni, főkép 
ha majd a személyzetet ugy sikerül kiegészíteni, 
hogy a drámai erőt igénylő szerepeknek is jusson 
méltó személyesítő, a mi ezúttal nem történt. 

Közintézetek, egyletek. 
. — A Kisfaludy-társaság január 26-kí ülésén 

sok tag s nagy közönség volt jelen. A ritkán látható 
tagok között ott voltak Ipolyi Arnold püspök, Pálfy 
Albert, Lukács Móricz, Salamon Ferencz, Baksay 
Sándor (Kunszentmiklósról) s mások. Gyuiay Pál 
elnökölt, s első fölolvasó Szilááy Áron volt, USzüágyi 

Istvánnak nagyérdekü tanulmányát mutatta be 
Mikes Kelemennek újonnan fölfedezett elbeszélései­
ről, melyekről Pulszky Ferencz és P. Szathmáry 
Károly, mint bírálók, ama nézetüket fejezték ki, 
hogy e művek alkalmasint szabad átdolgozások. 
Szilágyi Istvánnak sikerült fölfedezni a forrást, 
melyből Mikes Kelemen — a hű bujdosó, az iroda­
történet ez egyik legrokonszenvesebb alakja — a 
•Mulatságos napok« czimü elbeszéléseket merítette. 
Ez M-me de Gomeznek 1723-ban kiadott »Les Jour-
nées amusantes" czimü beszélyfűzére, melynek egy 
német fordítása a máramaros-szigeti iskola könyv­
tárában is megvan. Mikes e könyvvel valószínűleg 
Rodostóban ismerkedett meg, hol a beszélyekből 
6-ot lefordított, Erdélybe téve át azok színhelyét. 
Értekezése végén Szilágyi fölemlíti, hogy egy geneo-
lógiai író szerint Mikes Kelemennek és szeretett 
fejedelmének, Rákóczy Ferencznek családjai egy 
közös törzsből: a Gerendi nemzetségből erednek. 
Gyulai Pál felszólalt, hogy Szilágyi István kéressék 
föl ez értekezés átengedésére a Mikes Kelemen 
•Mulatságos napok«-jának kiadása elé. — Aztán 
Szilády Áron olvasott föl pár szép részletet a »Sah-
nameh«-ból a maga fordításában. Szász Károly 
helyeslés között hívta föl a fordítót, hogy a nagy 
persa műből mentől többet fordítson le,. Majd $»-
káes József Gőthe két epistoláját olvasta föl saját 
fordításában, továbbá egy pár eredeti költeményét 
is. g hallgatóság köztetszése mellett mutatta be. — 
A folyó ügyek után tárt idex következett, melyben 
Beöthy Zsoltot, Tóth Edét, Dömötör Jánost és Balázs 
Sándort választották meg uj tagokul. Elnöknek 
megválasztották Lukács Móriczot, alelnöknek Gyulai 
Pált, titkárnak Oreguss Agostot, másodtitkárnak 
Beöthy Zsoltot. A gazdasági bizottság tagjainak 
Arany Lászlót, Vadnai Károlyt és Zichy Antalt 
újra, egyhangúlag. Pénztárnoknak: a földhitelinté­
zetet, ügyvédnek: Hinka Józsefet. A pályázatokat 
következőleg döntötték el: a szépprózai pályázat 
(egy jeles iró méltánylása szónoki beszédben) 
ötven aranyát a »Toldy Ferenczröl" irt műnek Ítél­
ték kiadatni, a »Bajza .Józsefről* nottat pedig elha-
tárzák — az iró beleegyezésével, tiszteletdíj mellett 
— az »Évlapok«-ban fölvenni; a költői beszély ötven 
aranyát huszonkilencz pályamű közül az »Egy szép 
asszony« cziniünek adják ki. Ez évre pályakérdések 
lesznek: komikai vagy humoros költői beszély, 
jutalma huszonöt arany; másik pályázat a függőben 
lévő »regény elmélete", jutalma száz arany. A febr. 
hatodiki közgyűlés tárgysorát igy állapiták meg: 
elnöki megnyitó, titkári jelentés, »Toldy Ferencz 
emlékezete« Greguss Ágosttól, »Az esztendő végén* 
költemény Gyulai Páltól, »Hamlet és Ophelia* érte­
kezés Rákosi Jenőtől, a jutalmak és pályakérdések 
kihn-detése, elnöki zárszó. 

— A magyar tud. akadémia második osztá­
lyának hétfői ülésén Szilágyi Sándor tartott érde­
kes felolvasást ily czim alatt »Nádasdy Tamás első 
követsége Erdélyben 1540.« Ebben Mayláth láza­
dása van feltüntetve Ferdinánd ellen. Midőn Ná-
dasdy 1540 nov. végén megérkezett Erdélybe némi 
lovas csapattal a dolog kiegyenlítése végett: min­
dent felfordulva talált. Mindazonáltal Nádasdy, 
azzal a tapintattal, mely minden dologban sajátja 
volt, megfordította az ügyek állását. Ferdinándnak 
Fels kudarcz daczára tudott pártot teremteni a tiszai 
részekben, rávette a moldvai vajdát Istvánt, hogy 
hódoló követeket küldjön Bécsbe, kibékéltette Ba­
lassa Imrét és Mayláthot. Ez utóbbit megnyerte 
Ferdinándnak, rábírván, hogy nagyravágyó tervei­
vel hagyjon fel, s végre, mi legnagyobb volt, rá­
vette az erdélyieket is, hogy hódoljanak meg Fer­
dinándnak. Ez utóbbit azonban nem soká tetemes 
csapások érvén, Mayláth ingadozni kezdett hűsé­
gében, mig végre a törökök őt Erdélyből kicsal­
ván, Stanibulba küldték, hol haláláig maradt fog­
ságban. — Ezután Hcnszlmann Imre tartott fölol­
vasást a »Magyar zománczról". 

— A földrajzi társulat jan. 27-én tartotta évi 
közgyűlését, melyben Hunfal ry János elnök olva­
sott föl érdekes jelentést a múlt évi földrajzi fel­
fedezésekről, ezután a titkári jelentés következett 
a társulat ügyeiről. A társulatnak most önálló 
helyisége van a postapalotában. Volt a múlt év 
végén 399 tagja- ezek között tiszteletbeli tag 14, ala-
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pitó t ag 9, levelező tag 2, rendes tag 374, azaz 17-tel 
több m i n t tavaly. E z évben felvétetett 39 uj ren­
des tag, választatot t 3 tiszteleti és 2 levelező t a g ; 
a szaporodás volt t e h á t : 44 tag. Bevet t a t á r su ­
lat 1874-ben 2712 forintot, kiadott pedig 2301 
frtot, 

— A földtani t á r su l a t csütörtökön ta r to t ta évi 
közgyűlését, melyen fíeitz Frigyes elnök megnyi tván 
az ülést , rövid vonásokban jelentést tett a múl t év­
nek a tá rsu la to t érdeklő fontosabb mozzanatairól , 
kiemelve különöseu a tá rsu la tnak múl t évi, Erdé ly 
délnyugat i részén ta r to t t rendkivüli vál tozatos, s tu­
dományos tekintetben is igen érdekes k i rándulása i t ; 
u t á n a az első t i tkár Sajohehji Fr igyes olvasta föl a 
t i tkár i je lentést , melyből a következő adatokat 
emeljük k i : a tá rsu la t tagjainak száma a múl t 
évben 58 uj taggal szaporodott . Van jelenleg a 
t á r su la tnak 1 pártfogója, 7 tiszteletbeli, 5 pár toló , 

- 7 alapitó, 3 levelező és 336 rendes tagja, vagyis a 
tagok összes létszáma 359, — a múl t évben volt 
3 0 1 . — E z u t á n szóba jö t t , vájjon a t á r su la t ta r t ­
son-e ez évben is k i rándulásokat vagy nem. A 
közgyűlés, tekintve, hogy ez évben hazánk főváro­
sában két kongressus, t . i. a statistikai és az an-
thropologiai — fog ta r ta tn i , vándorgyűlésének meg 
nem ta r t ásá t ha tá roz ta el. Végre még a közgyű­
lés tiszteletbeli tagul Bemhard r. Cottát és leve­
lező tagul Ilerhifh Ferenczet választván m e g , a 
gyűlés eloszlott. 

— A magyar mérnök - és építész - egylet 
j an . 25-diki szakülésén Herrkh Károly tett jelentést 
Wex G. cs . k. udvari tanácsosnak »A folyók vizének 
folytonos csökkenéséről* i r t müvéről , melyet a német 
mérnök-egylet a magyar mérnök és épitész-egylet-
nek bírálat végett kiadott . Szerző szerint az európai 
folyók évről-évre apadnak, ugy hogy eljön az idő, 
midőn valamennyi folyó ki fog száradni , a bajon 
tehát segitni kell. Mindenütt fákat kell ü l t e tn i , m 1 

egyedüli módja a folyók végképeni k iszáradása 
megakadályozásának. Ezzel szemben Herr ich kifej­
tet te , hogy a folyók nem hogy k iszáradnának, de 
jelen időben sokkal többszöri a k iáradás , m i n t aze­
lőt t ; k imutat ja azt, hogy az erdők nem idézik elő 
a vízpára többletet s esőt sem hoznak. 

Egyház és iskola. 
— Kitüntetések, ü Felsége dr. Kovád József 

budapesti egyetemi t aná r és volt rektornak a tudo­
mány és az emiitett intézet érdekeinek előmozdítása 
körül szerzett érdemei elismeréséül a Lipótrend 
lovagkeresztjét, — Rarnay Ignáez, a pesti izraeli ta 
hitközség volt t i tkárának a Ferencz-József-rend 
keresztjét adományozta. 

— Gyulai Pált , ötvenedik születésnapja ( jan. 
25-dike) alkalmából a kolozsvári egyetem bölcsé­
szeti kara , vasárnap ta r to t t ülésében egyhangúlag 
tiszteletbeli tudorává választotta, a hazai irodalom 
körül szerzett érdemei elismeréséül. 

— Bálint Gábor a mongol-mandsu nyelvek­
ből a budapesti egyetemen magán taná r r á képesit­
tetvén, a közoktási miniszter által e minőségében 
megerösittetett . 

Mi újság V 
— Deák Ferencz egészségi állapota, fájdalom, 

igen roszra fordult. Kedden este, midőn Feitetíeh 
grófnő tudakozódott nála állapotáról a királyi csa­
lád nevében, még tűrhetően érezte magá t s az 
nap jóizüen ebédelt is, fölszólítva környezetét, 
főleg a nőket, hogy mennének el a népszínházba, 
mivel ott utoljára adják a »Föld körüli utazást.* 
Azonban szerdán állapota m á r aggasztóvá vál t . 
Étvágya el tűnt s görcsös fájdalmak bántot ták . Csü­
törtökön sem állt be javulás . E napon nem evett 
semmit . Fájdalmai mia t t sokat szenvedett, a m i 
igen lehangolttá te t te . Deák m á r szerdán vég­
rendelkezett , sőt egyes kedvencz tárgyainak jövendő 
tulajdonosait is kijelölte már . Pénteken reggel, ki-
nonosan eltöltött éj u t án , néhány órára elszen­
derült . Fölébredve irónt kért, hogy följegyezhes­
sen valamit , mivel szólni n e m tudot t m á r . 
Azonban a féltett beteg emlékező tehetsége m á r 
zavarodott volt. Olvasható betűkkel kérdést inté­
zett egy levél tá rgyában, ilyent azonban nem 
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kapott . Kövid idő múlva ismét irni akar t , de ujja 
merev volt s nem írhatot t . I smét s ismét kezébe 
vette az irónt . Lá tszo t t rajta, hogy mennyire eről­
ködik azon, hogy megértesse m a g á t ; — de min­
den fáradása sikertelen volt. Széli Ká lmánt ezu tán 
kötelessége a képviselőházba hivta, mia la t t — 11 
óra u t á n — Deákot ujabb roham fogta el. E 
rohamot Kovács Sebestyén, a beteg orvosa aggasz­
tónak jelenté k i , úgyhogy azonnal elküldtek a 
pénzügyminiszterért a képviselőházba, ki néhány 
szót váltva a miniszterelnökkel , elhalványodva 
hagyta el a háza t . Nem soká mozgás s izgatot tság 
közepette Tisza Ká lmán kelt föl s hivatkozva a r ra , 
hogy a pénzügyéinek igen nagy fontosságú magán­
ügyben el kellé hagynia a h á z a t : az ülésnek egy 
órára való felfüggesztését indítványozta. Mindenki 
tudta most, hogy ez Deák állapota mia t t tör ténik. 
Egész csoportok vették körül az elnököt s a tár ­
gyalás folytatása másnapra halasz ta to t t . A képvi-
viselők közül sokan siettek Deák l akásá ra , hol 
1 órakor Tisza K á l m á n is megjelent. Deák moz­
dulat lanul nyugodott kaszékében, mig orvosa meg­
hidegült kezét melengeté. A haldokló fölismerte 
barát jai t s egy pi l lantással fejezte ki köszönetét 
azért , hogy őt meglátogatták. Azután előhozatott 
egy iratcsomót s á tnyujtá azt Vörösmarty Bélának, 
de néhány perez múlva ismét elveszte eszméletét. 

Lapunk bezártakor veszszük a gyász­
hírt, hogy Deák F e r e n c z j a n u á r 28-án 
este 3

 4ll órakor meghalt. 

— A király hétfőn délelőtt b . Mondel főhadsegéd 
s egy szárnysegéd kíséretében meglátogat ta a zerge-
utczai főreáltanodát a Józsefvárosban. A királyt a 
főpolgármester, a polgármester s az igazgató fogad­
ták, elkísérve őt az egyes osztályokba, hol a növen­
dékek zajos éljenzéssel fogadták. A növendékekhez 
kérdéseket is intézett , nagy érdeklődéssel nézte a 
rajzokat s Vidéky ra jz tanár előtt kifejezte megelége­
dését az eredmény fölött. A kis tornászokat is meg­
szemlélte. O Felsége végül a dísztermet tekinté meg 
s az idegenek könyvébe beirva nevét, elismerését 
fejezte ki a főpolgármesternek, Fe l smann igazgató­
nak s a tanároknak . — Hétfőn kihallgatást adot t 
a király, melyen Toldy Ferencz özvegye személyesen 
já ru l t a király elé, hogy megköszönje ő Felsége ke­
gyét, melyet a nyugdíj engedélyezése által tanúsí­
tott . O Felsége ez alkalommal igy szólt az özvegy­
h e z : »Megdöbbenve hal lot tam nagyérdemű férje 
ha lá lának hírét , s résztvéttel vagyok balsorsa iránt.« 
— A királyi pár számára közelebb ajándok érkezett 
a vidékről. Lakovits Ju l iána nagykikindai nő, ki 
pompás hímzéseiért a bécsi világtárlaton is é rmet 
kapott , a királynak fekete bársony házisapkát készí­
tett, remek arany hímzéssel, a királyné számára 
pedig finom aranyhimzetű szerb inget. Ő Felségök 
elfogadták ez ajándékot s a kabinet-iroda által száz­
ötven forintot küldettek a ki tűnő himzőnő számára . 
A király csütörtökön este Bécsbe utazot t . 

— A királyné j an . 25-én délután Münchenből 
külön vonaton Budapestre érkezett . Az indóházban 
a király huszár ruhában vár ta . Kíséretében ott volt 
Thaisz főkapitány is, kitől a király élénken kérdezős­
ködött a Duna vizének növekedéséről. Thaisz elmon­
dotta azon intézkedéseket, miket a főváros tet t . Mi­
kor a vonat megérkezett , s a királyné fekete felöltő­
ben a kocsiból kilépett, a király melegen üdvözölte, 
karját nyújtotta neki s az udvari kocsiba kisérte. 

— Rudolf trónörökösre vonatkozólag azt írják 
egy külföldi lapnak, hogy tervben van, mikép ta­
nulmányainak egy részét a bécsi egyetemen foly­
tassa . La tour gr. tábornok, a trónörökös nevelője 
emlékiratot terjesztett ez ügyben a császár elébe, 
melynek Unger miniszter a szerzője. E z emlék­
i ra t u ta l a német trónörökös fiaira, kik nyilvános 
intézetekben nyerik okta tásukat s e mellett elő­
zetes eseteket emut fel a Habsburg családban. E 
terv kiválóan azon legfőbb óhajnak kifolyása, hogy 
a trónörökös az eddiginél szorosabb viszonyba 
lépjen a nyilvánossággal. 

— A Duna á r a d á s a a hét utolsó napjaiban meg-
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szűnt , sőt szerdán és csütörtökön csekély apadás 
következett be. Mindazonáltal az elővigyázati rend­
szabályokat továbbra is foganatositják. Alakult m á r 
egy wnkénytes mentil bizottság* is, mely eddigelé 110 
tagból áll, kik a hajókapitányok, az önkénytes t űz ­
oltó-egylet, a nemzet i torna-egylet , a csónak- és 
korcsolyázó egyletek s az athlet ikai klub körébe 
t a r toznak . E bizottság tagjai kötelezve vannak 
azonnal a vész színhelyére sietni. — Szerdán 
kissé szakadozni is kezdett m á r a jég, sót hos ­
szabb csatornákat is képezett, melyek azonban a 
csütörtöki fagy folytán jóformán megint elenyésztek. 
A főváros alól hihetőleg akadály nélkül takarodha-
tik el a jég, ellenben Tassnál és Dunavecsénél m e g 
kellend torlódnia, minthogy ot t majdnem a folyam 
fenekéig érő jégtorlaszok vannak. Csütörtökön dél­
ben a viz állás 1 5 ' 7 " 3 ' " volt. Az eshetőleges árvíz 
alkalmából a közmunkatanács czélszerűnek lá t ta kö­
zölni a főváros hatóságával a pesti oldal legmaga­
sabb és legalacsonyabb helyeit k i tüntető térképet. E 
térkép szerint a legalantabb fekvő helyek a belváros­
b a n : a városház , kötő- és galamb-utezák, a ka lap- , 
molnái--, tél- és Lipót-utczák közti ház terü le t , a 
Lipót-utcza a rózsa-tértől a só-utezáig és a szerb-
utcza . A L ipó tvárosban : a fater, mely a Valero-gát , 
nádor- és nap-utezák közt fekszik. A Terézvárosban 
a Hunyadi - té r és környéke, továbbá a pá lyaudvar , 
gyár-uteza, aradi- és rózsa-utezák közti házterüle tek , 
a külső arena-uteza az árok- és Miksa-utcza közt . 
A Józsefvárosban a Mária- , bodzafa-, serfőző-, kór­
ház- és gyöngytyuk-utezák, az úgynevezett P rá t e r - , 
a türelem- és zsák-uteza közt, meg a nap-uteza . A 
Ferenczvárosban: a tehén-, ipar-, malom-, angyal- , 
Flór ián- és fő-utezák, a Ferencz- tér , Concordia-ma-
lom, a páva- és virág-utozák közt levő tér, temető-
és gyep-uteza. 

— A budai vizkárosultaknak a napokban 
messze földről küldtek pénzt . Kairóban ugyanis egy 
bizot tság az olasz, franczia és magyar vizkárosul tak 
javára gyűjtést rendezet t , s Garibaldi tábornokot 
kérte meg, hogy a begyült összeget a nevezett viz­
károsul tak közt feloszsza. E z e n összegből Garibaldi 
tábornok megbízásából Castellazzo Lajos a budai 
vizkárosultak között leendő kiosztás végett a na­
pokban 154 frtot küldöt t K a m m e r m a y e r Károly 
budapesti po lgármes te r úrhoz, ki levélben fogja 
megköszönni az öreg tábornoknak a magyarok i r án t 
ez a lkalommal is tanús í to t t rokonszenvét . 

— TUrr tábornok Garibaldinál. Tűn- István 
tábornok je lenleg Flórenczben időzvén, a napokban 
meglá togat ta az esz Gar ibaldi t , s á tad ta neki egy 
diszes a lbumban a Ferencz-csa torna terveit . Gar i ­
baldi tudvalevőleg mos tanában igen élénken foglal-
jalkozik a Tiber szabályozásának eszméjével, s azért 
ama terveket igen szívesen fogadta. T ü r r febr. 24-én 
fog visszatérni Budapes t re . 

— A Dugonics-SZObor megbi rá lására fölkért 
bizottság, melyben többek között Pulszky F . , Keleti 
G., Lo tz , Or lay , Madarász Viktor, T h a n Mór, Szé­
kely Ber t a l an és Horvá th Mihály vettek részt , múl t 
szombaton összegyűlt néhai Izsó Miklós műte rmé­
ben. A bizot tság a szobrot Izsó egyik legsikerültebb 
alkotásának t a l á l t a , mely Szeged városának díszére 
fog szolgálni. A bizottság elismerésben részesité 
H u s z á r Adolf szobrászt is, a nagy min t áza t művészi 
kiviteléért. Az egész szoborműre nézve csupán 
három lényegtelen észrevételt tet tek, melyek helyre­
hozata lára H u s z á r készséggel vállalkozott . Bronz­
baöntés végett a szobrot Bécsbe fogják száll í tani . 
Májusban a ta lapza t márványrész ei leszá lh t ta tnak 
Szegedre és az épités foganatba vétetik. A szobor 
hét és fél láb magas , Dugonicsot n e m megtörve, 
élte a lkonyán , min t a hogy a fénykép előtünteti , 
hanem a férfikor delén ábrázolja és isztriai szürke 
márványból épülő 11 és fél láb magas ta lapzaton 
fog állani. 

— Egy fiatal hazai szobrász, Szász Gyula, ki-
eddig államköltségen élt külföldön t anu lmánya i ­
nak, Metzger helybeli könyvkereskedő megkeresésére 
elkészité Benza I d á n a k mellszobrát , melyet mind­
azok, a kik l á t t ák , igen sikerült műnek mondanak . 
A szobor könnyű franczia modorban készült , de 
azér t még sem nélkülözi az ant ikszerüséget . J e l en ­
leg az emii tet t könyvkereskedésben van , a nemzet i 
színház ibérépületében. 
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— A dalár-szövetség igazgató-választmánya a 
szegedi da lárünnepet aug. 18-dikára s a következő 
napokra tűzte ki. H i r szerint Liszt is közre fog 
működni a Dugonics-szobor j avá ra rendezendő 
hangversenyen. Az ünnepély össze fog esni a sze­
gedi országos iparkiáll i tással . 

— Két ÖngyikOSSág hí re szélesebb körökben 
keltett föltűnést és izgalmat e héten. Az egyik 
Szegeden t ö r t é n t , hol Szivesy József, a szeged­
csongrádi takarékpénztár igazgatója pisztolylövéssel 
vetett véget életének. O 37 évig v o l t a virágzó pénz­
intézet igazgatója, s működése ellen soha sem merül t 
föl gyanú vagy kifogás. Közelebb azonban a választ­
m á n y számadási különbözet mia t t vizsgálatot t a r to t t ; 
hűt len kezelés nyomai sem tűntek föl, hanem csak 
hibás számítás . Szivesy azonban e dolgot nagyon 
szivére ve t t e , s attól ta r tva , hogy becsületén folt 
marad , e lhatározta az öngyilkosságot. Ha lá l a hí­
rére nagy izgalom támadt , s több ezer ember cso­
portosult a takarékpénztár épülete előtt. Miután 
azonban a közönség falragaszok ut ján azonnal 
meg let t nyugta tva aziránt , hogy Szivesy halálá­
ból az intézetre nem háraml ik há t r ány , a nyuga­
lom visszatért. — Sümegen pedig j an . 22-én Jenovay 
József postamester öngyilkossága okozott ál talános 
megdöbbenést . H i r szerint zavart anyagi körülmé­
nyek vezették a kétségbeesett lépésre. 

— Az angol királynő lovagja. Az angol királynő 
»lovagja« Henry Lionel Dymoke a napokban meghal t . 
Az e lhunyt n e m teljesíthette lovagi hivatását , mely 
abból áll, hogy a lovag egy király vagy királyné 
koronázása napján teljeslovag-dis zben kilép spárvia-
dal ra szólít mindenkit , a ki a koronázott személy 
trónralépési jogát kétségbe vonni merészli. E régi 
szokást m á r IV . György t rónralépte óta nem gyako-
korolták ugyan, de családi örökséget képez, a vele 
j á ró családi bű-tokkal együtt . 

É r t e s í t é s . 
A „Vasárnapi Ujság"-ra még január 

közepe után is oly nagy számmal érkeztek 
előfizetések, hogy e lap 2-ik és 3-ik száma 
már a múlt héten teljesen kifogyott. Mivel 
azonban későn érkezett t. előfizetőink ja­
nuár elejétől fogva kivánják a lapot, s leg­
alább a megkezdett nagyobb közlemények 
kiegészítésére szólítottak föl: hogy e kivá-
natoknak eleget tehessünk, a kifogyott 2-ik 
és 3-ik számból — a napi érdekű közlemé­
nyek kihagyásával — uj k i a d á s t rende­
zünk, melyet a jövő hót folytán mindazon 
t. előfizetőinknek meg fogunk küldeni, a 
kik e két számot nem kapták meg. 

Budapest, 1876. január 27. 
A „Vasárnapi Újság" leiadó-hivatala. 

Halálozások. 
Zathureczky József móriczhidai(Győrm.) evang. 

lelkész, a Turóczmegyéböl származot t s a két 
magyar hazában elágazott Zathureczky család egyik 
derék tagja, 66 éves korában e lhuny t ; a köztisz­
teletben állott férfi temetése f. hó 18-án nagy rész­
vét mellet t men t végbe. 

E l h ú n y t a k m é g : Várj aasySiihajtla Ferencz, ahaza i 
első takarékpénztár főkönyvvezetője, derék és buzgó 
tisztviselője Budapesten, élte 62-dik évében. A bol­
dogult nevezett intézet első hivatalnokainak egyike 
volt, melynél ő hozta be a magyar könyvvezetést. — 
Kánkala József szepesi kanokok 52 éves korában. — 

Gróf Zay Ferencz Bécs mellett , Döblingben, élte 
47-dik évében. — Szokolay Dániel ügyvéd, a herczeg 
Eszterházy-féle javak főügyésze, Kaposvárott , mun­
kás élete 69-ik évében. — Wqjndrovüt I s tván huszár-
ezredes, 45 éves korában Kassán . — BisentiFrigyes, 
ki egy izben Pest-város főkapitánya volt, Grá tzban . 
lihiu Henrik tekintélyes kereskedő s a Ferencz-
József-rend lovagja Aradon. — SteindJmé szül. Wag­
ner Bozina asszony, (Steindl Imre építész édes anyja,) 
68 éves korában Budapesten.—Külföldön elhunytak : 
Dufraisse Márk köztársasági elvű publicista és a 
nemzetgyűlés tagja Par isban. — Holzer József is­
mer t tájfestő Bécsben. — Waüner Ferencz, bécsi 
születésű író, később színigazgató s a Wallner-szin-
ház alapitója Berl inben, érdekes útirajzok szerzője, 
Nizzában huny t el. 

SAKKJÁTÉK. 
843. sz, felad. Kohtz és Kockelkorntór(Kölnben). 

Sötét. 

b ' dTilágos.e ' g h 

Világos indul s a negyedik lépésre mattot mond. 

838-dik száma feladvány megfejtése. 
(Klett Fülöptől K.-ben.) 

VII. sst. 

Szerkesztői mondanivaló. 
— Az első veszteség. Gyenge dolog nagyon, 

épen min tha első — vers is volna ! 
— H. E. A lázas ember és a szellem dialogj a 

nagyon üres . A hűtlenhez czimüben van egy kevés 
melegség, de abban is csekély a tar ta lom s még nagy 
a gyakorlat lanság. 

— B.-Udvari. Cs. K. D. A lapok szétküldé­
sével a kiadó-hivatal foglalkozik, a reklamácziók 
tehát első sorban oda intézendók. Egyébiránt , min t 
a mai számunkban megjelent nyilatkozat tanúsít ja 
m á r intézkedés történt, hogy a h iányzó számokat 
ki lehessen pótolni. 

— Sülé . P . ü . A czimszelvényen hibásan 
nyomta to t t név kiigazítására intézkedést te t tünk. 

— Szeged. H . A terjedelmes dolgozat sorsa 
felöl csak közelebbi számaink egyikében tudósít­
hat juk. 

•— B.-Újváros. Csak késet t , de nem marad t 
el. A lapot megküldettük. 

— A halvány ifjú. Semmivel senTjobb, min t 
előbb érkezett társa i . 

— H. L — 8 . A rhy thmus elég népies, bár 
nagyon is közönséges; hanem a ve r s , a mi t reá 
irt , az nem ér semmit . 

Klőfizctcsi fölhívás 
• 

VASÁRNAPI ÚJSÁG 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
1876. évi folyamára. 

(Ismeretterjesztő és politikai hetilap. — Az egyik 
s z á m o s e r e d e t i k é p p e l illusztrálva; a másik a 
„ M a g y a r G a z d a " czimü gazdasági lappal s rend­
kivüli mellékletekkel bővítve.) 

Előfizetési föltételek: 
Postai szétküldéssel vagy Budapesten házhoz 

•hordva 
a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 

együtt : 

Egész vre 12 ft-
Félévre $ „ 

Csupán a Vasárnapi Újság: 
Egész évre 8 ft. 
Félévre t 

* i , 

Csupán a Politikai Újdonságok: 
Egész évre g ft 
Félévre Q 
1 » «» ., 

• V Az előfizetések legczélszerübben postautal­
vány által eszközölhetők. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Uldonságok 
kiadóhivatala (Budapest, egyetem-uteza 4. sz. a.) 

1. Hb2—a4 Ke6—d5 
2. Bel—bl Kd5—c6:(a) 
3. Ha4—b6 Kc6—b6:—b7 
4. Hb3—d4—a5: matt. 

a) 
2 K d 5 - e 4 
3. Hb3—d4 tetsz. szerint 
4. Ha4—c3 mat. 

Helrésen fejtették meg: Veszprémben: Fülöp József. 
— Kelsén: Glesinger Zsigmond. — Sárospatakon: Gérecz 
Károly. — Debreezenben: Zagyva Imre. — Sziget-Csépen: 
Mayer Károly. — fliskolrzon: Hartmann testvérek. — 
Kecskeméten: Galambos Károly. — Budapesten: K. J . és 
F. H. — Szatmáron: Vass János. — 1 pesti sakk-kör. 

Felelős szerkesztő: Nagy Miklós. 
(L. Egyetem-tér 2. sz.l 

Mlt-tér. * 
Dr. Sugár , m. L főorvos, 

Ricord tanárnak egykor segédorvosa Parisban, 
rendel, mint ezelőtt, 

BUDAPEST, uj-bécsi-uteza 6-dik szám a la t t . 
U r a k n a k : 11 órától l - ig ; hölgyeknek: 2 3-ig. 

1619 Megkereshető levél á l ta l Is. 

Egy tanárjelölt Budapestre nevelőnek ajánlko­
zik. Levelek pr. K. K. Szombathelyre (V. m.) 
intézendók. 

Földessy Lajos budapesti magkereskedö 
árjegyzéke mai kiadásunk egy részéhez van 
mellékelve. 

Mai számunkhoz Jánosi Gyula pozsonyi mag­
kereskedő árjegyzéke van mellékelve a vidéki 
előfizetők részére. 

* Az e rovat alatt közlettekért a szerkesztőség csu­
pán a sajtótörvények irányában vállal felelősséget. 

H E T I - N Á P T A R . 
Hónapi és 
hetinap 

1» Vasáru. 
31 Hétfő 

I K e d d 
t Szeréa 
3|Csüt. 
4lPént. 
5 Szomb. 

katktlikts és protestáns 
naptár 

tiöröí-orosz 
naptár 

február 
B 4 Martina szűz 
Noloskai Péter 
Ignáez püBpök 
tiyerty. sz. b. assz. 
Balázs püspök 
llzidor, András 
I Ágota 

B 4 Adelgunda 
Virgil, Gilla 
j Brigitta 
Gyerty. sz. b . a. 
'Balázs 
Izidor 
IModezt 

január (ó) 
18 D ítkanáz 
19 Makár 
20Enthym 
21 Maximin 
22 Timotheus 
23 Kelemeu 
24 Xénia 

Izraeliták 
naptára 

Sebat Rosch. 
4 
5 
6 
7 
8 
9 Xiloph. ün. 
H Stb. lajesav 

kél 
H o l d 

két 

ó. p. ó p. é. p. | ó. p . 
7 314 56 9 13 9 24 
7 304 57 9 2710 39 
7 29 4 59 regg. l l l 23l 
7 28-5 110 1 regg. 
7 26 5 2 10 24 1 19 
7 25 5 410 56 3 41 
7 24 5 5 11 41 2 4 

Bold ValtOlásai. ® Holdtölte 9-én 7 óra 3 perczkor este. 

T a r t a l o m . 
Lukács Móricz (arczkép). — Egy hívem, a 

hűtlenek között. — A csudálatos történet (folyt). 
— Svájczi képek (képpel). — Vien-Chan romjai 
Hátsó-Indiában (képpel). — Az elefánt mint házi 
á l la t (képpel). — A gyémántfúró. — Strogoff 
Mihály utazása (képpel). — Egyveleg. — Mel­
lék le t : Falusi látogatás. — A legkedveltebb vilá-

j gitószer I. — A hétről. — Irodalom és művészet. 
| — Közintézetek, egyletek. — Egyház és iskola. 
— Mi újság? — Halálozások. — Szerkesztői 
mondanivaló. — Sakkjáték. — ííyilt-tér. — Heti­
naptár. 
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Egy hatszor hasúbzott petit sor, Tag}' annak helye egyszeri istatásnál 
IS krajczúr; többszöri igtatásnál 10 Irajczár. Bélyesdij külön minden 

igtatás után 80 kr. HIRDETÉSEK. 
Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogat] Jiécsben: Haasen-
Slein és Vogler WallftsohtasBe Kr. 10, Mosse R. Scilerstatte Nr. 2 é« 

Oppelik A. Wollzeile Nr. 22. 

'{Ezer neg ezer Hölgy 
jálfal mint t e l ü t in ul h a ­
jtat b m b ő r - . t z é p i t ö s z e r ' 
van e l i smerve a hivata­
losan megv izsgá l t ártal­
matlan, valódi 

! RAVISSAXTE 
dr . Lejosse-tól 

Pá'-isban. 
K a p h a t ó a z i s m e r t g 

B U D A P E S T E N : V é r t e s s i S á n d o r , 

Ezen szépitö-szer pi l ­
l á i m ! ttlntt a l í ' f n z e b b . 
I<'gteriiié*zt-te*h nrcz 
ftznil idézi e ló . égahö lgy -
port. éáegvatalán minden: 
szert fölöslegessé 1 esz 

Fö- és sietköldési rakl 
S c h w a r z H.-nál 

kristiifiér 1. 
Egy üvegtok ára 2 frt S0 kr 

és 1 frt 50 krjával. 
y « > - í y * z e r t t i r b a n . ^ >j ,fc  

i l latszertárában,| Kristol'tér 1. 

J ó és olcsó l ábbe l i k a p h a t ó 

TEMESVÍRY EMÁNUEL 
magyar lábbeli-gyárában 

Budapest, király-uteza 1. sz 
Kölönoseii ajánlható: 

H ö l g y e k n e k : »«> 
Topánkák, füzesre, brüne.bol, Uk<c.-orral, szép tüzés-ékitétse l frt 2 7 0 . 
Topánkák, fjummi-czUKgal brüneilböl, lakk-orral magas vágás .a l . finom 

kiábitasban frt 3 , — 
Topánkák, gummi-czuegal , erős eh grin- v a g y borjubörböl, szögezett 

és srófolt duppla-talppul frt 2.20 
U r a k n a k : 

Topánkák fényes- vagy bairaiia-borbrtt, szögelt és srófolt talppal ft 4 . — 
Topánkák szalon-lakkos uiainczi borjubörböl frt 4.50 
Vadász- és egyéb csizmák, bagaria- vagy fényes borból, srófolt dupla-

talppal frt 9. -
Fiu-topánka frt 2.80 
Leány topánka brünellböl v a g y borból frt 2 .— 
Gyermek-topátika brünel- vagy borból frt 1.C0 
K i m e r í t ő á r j e g y z é k e k i n g y e n é s b é r m e n t v e . — L e v é l b e l i U I I Í ; -
r e n d e l é s e k p ó s t a - u t á n v é t m e l l e t t a l é g i o n b a n e s z k ö z ö l t e t n e k . 

A. zordon időszakra! 
A légvonatot tökéletesen elíáró 

. ! 
v Mndennemű láobelbe rakható parafa- v 

nvunni hannarolr M e d d i * ' 8 n « r t egyetlen, ex^n cxólnak 
y y a p O l - l l C f t y c r c K * Talób»n megfelelő előkészület, mely 
ituudame lett nem hátráltatja az ablakom es ajftÁk felnyitását. Követve 
a bán ndlati nias i tút ezen hengerek könnyűséggel alkalmazhatók 
a/, ablakok es -jték széleire, s egy köcépnagynagn ablak e l í r á s a 
al g kerül 50 krba. A hengerek r»fex&mn arulrntnak és ke-fil az 
j t b l n k o k r i k v a l A fehér 4 kr, barna 5 ur, a j t n l & i a v a l ó f -
lier t> e> in krajezár, barna 7 és 11 kra.icz-irba r»l'.e. 

Helyben egy ablak-eUarás munkájáért t krt r-zámitnnk. 

talpak 0 

v 
0 

nőknek és nrakntk egyarmt ajánlhtó legbi/.t >sabb óv-
Hzer, a lába. hideg e> n>-dres> z altali meghűlése ellen. 

A talpak miidenneniö *-s i ngysá-u lábbelibe ••-ys/.erüen berakhatok, 
H ni4*;r<*ii »e é w n ^ l a t a l p I IO*MZ&IIII I Í u ö z l r s e k f r e * 
U h , K<>io séy«oek 45 kr., tinuinaiiiiak Két n-mei tiő es 85 kr. párja 
P u n a n w f o l P 7 Í n r i l r k i s ffvrrmekeknek 8 kr, lánykáknak 9., 
n U y d l i y I C I U i l J J U ^ kr, h^lgye^nek 1 frt 15 kr, uraknak 1 
irt 6-) kr párja. Legfinomabb augol magas sarkú hólryczipők. 

Urandner Ferencz börconservaló kenőcse, 
a l'-g • itúuóbb szer, m ívnek has/nálata mindennemű lábbe ieket 
vízhatlanná tesz, turtósaiigukat tokosa, s mindainellett a feny-
bál alkalmazását engedi, ugy, hi.gy a egfin inabb holgyczipöknél 
is alkalmazható, 'li'itugy elönynyel ha*ziiálható k o o - i s z e i kzo.hi, 

g é p ^ z i . j j a u , egyaralaliau miodon i>onie • üek ép­
et- ben turtá.-ára. •/», V? ps i fnnrot tartalma/.ó 
pléiidoboz utasita.->al együtt 1 tor in', 1 fre 6u 
kr. és 3 forint. 

Korc^olyák kitiinö nemeit, £S,, 
1.6<», 8.1(0, 3.50, 4.5(». felsrófulhat-í raiwzerkezetüe t 
5 frt, 0 frt, 7.50, valódi amerikai ilalit'ax 8 frt párja. 

Angol Leggihg (Kamasrluik) k0™*<™*-
lovaglók 

vadászok 
Párja 3.6u—12 forintig. 

l Ó n n ^ t t ^ n k a k , c 6 U K ; l B t u elesést fagyos idó'já-
JClJJJcl l l \ l |rV rásnál biztosan elhárító gyakorlati 
két nt-mei , párja 90 Kr. és 1 torint 40 kr. 

Mulattató tarsas-játekok „XÜÜ" 
felnőttek mint az ifjúság számára, melyekről szí­
vesen szolgálnak kimerítő rajzukkal ellátott ár 
.p^ycékkel, ajánlják : 

T / V 1 Í T P Q 7 T7TQT7PT RunaP8s*e" IVElli 1 LibL ES EllijJ]J 1 1 1 Dwujwtaií u. 
i m béli megbízások pedig utánvet me>lett gyur-an küldetnek. 

F o n t o s a s z í k v í z - k é s z i t ó k n e k . 
Figyelmeztetésül. 

A Franklin-Társulat 
magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (IV. ker. 
egjetem-utcza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál 

kapható:  

A B Ü N T E T T E K 
ES 

BÜNTETÉSEIK 
A bűntetőjog különös része. 

Tekintettel az ujabbkori törvényhozásra és hazai tör­
vényjavaslatunkra. 

Irta 

1 S C H N I E R E R A L A D Á R , 
Ára főzve 3 írt. 

Vendég lősök és háztartások számára ajánljuk a Ma 
gyarhonban eddig cs k egyedül általunk előállított 

szikvíz-készülékeket, 
melyek a mi a tiszta és tartós munkát illeti, va lamennyi 
külföldit M a l m a i n a k . E«en készü lékek segé lyéve l m i n ­
denki az annyira kedveltté lett, egészséges pezsgő italt sa­
ját maga készíthet i . A szfkviz-készülékek ára mérsékelt 
s a következő árszabály szerinti, messzely-tartalrnnmal. 

' 3 4 5' /4 6 7 mess/.. 
frt 8.*0 egész fn 9 

messz . 8 A 
frt 10 frt 12 

10 
frt 12.Í0 

11 
frt 14 

12 messz 
frt l.'i frt 16 frt 17 frt 18 frt 10. 
Kész í t ek szi'kvizet i s syphonban igen o lcsón, és 

szál l í tom azt kívánatra a város minden irányában 

Hor?i, 
Budapest , kerepesi bazár, 

a nemzeti sz ínházzal szemben. 
Megrendelések a vidékről utánvét mellett pontosan 

eszközöltetnek, ép ugy mindenféle jav í tás is a legjobban a 
legolcsóbban teljesíttetik. 

r . i ' o i l i v : i l o s ; i h l i 

Cotillon -jelvények 
játékok te tiiiir/Miili'k 

nagy választékban és legolcsóbb áron kaphatók 

K A N I T Z C. papii raktárában 
Budapest, Dorottya-utcza 13. szám. 

Walser Ferencz 
első magyar gép- és tűzoltó-szerek gyára 

Budapesten, 

Az osztrák-magyar birodalom 

hadseregnek szervezete. 
A m. kir honvédelmi miniszter által 30119/1 E és 1875. 

számú rendelettel elfogadott 

t a n - é s k é z i k ö n y v . 
Irta 

Szt ráva Miklós, 
m. kir. honv.-százados és tanár a m. kir. honv. Ludo vica-

akadémiában. 
E L S Ő F Ü Z E T . 

K ö z ö s h a d s e r e i f . 
Ára fűzve 2 frt. 

! 

1658 

ajánlja ujabb szerkezetű tiízifeeskendöit szabadalmazott szellentyü rend 
szerrel, mely a legzavarosbb viz akadálytalan használatát engedi. 

Ezen fecskendők működei tehetsége és lökereje mindeddig páratlan. 
A „Független Polgár" „Pester Lloyd'' és több lapok következő, a 'konstan­

tinápolyi tűzoltó főparancsnoknak a budapesti főparancsnoksághoz inte'zett sür­
gönyt közlik : 

i „ . / í e F a ' l?nnár 10-én. A mai nagy tnxvésínél a budapesti Walser-féle gyárbél 
szállított fecskendők. Iegelossor fényes eredménynyel voltak alkalmazásban. Eev 
egésx városrészt mentettünk meg a pusztítástól és mindenki a legfőbb elismerést 
nyilvánitá"» 
Tűzoltó legénységi teljes felszerelések igen czélszerün készített tolólétrák, minden 
nagyságban, olcsón s gyorsan szállíttatnak, és kívánatra a felszerelésről minta­

darabok és árjegyzékek küldetnek. 

PILEPSIE 
(nehézkór) l e é l u t j án g,é-
•rttMlkdr. K ILÜSCrH. 
különleges orvos által Neu. 
stadtban, Drezda moMett (Szász-
országban). Már sOOO-nn 
llöhl^n sikerrel gyóf/yke-
zrltrttek. , , , „ 

A Franklin-Társulat 
magyar irodalmi intézet kiadá­
sában Budapesten (IV. egyetem-
uteza 4. sz.) megjelent és minden 

könyvárusnál kapható: 

.WAGNER, L Á S Z L Ó . 

Gazdasági 

114 fametszettel. 
Vüxve 4 forint o. é. 

tizedes törtek tanításához 
a méter-mértékek: alapján 

ezekkel való számolási mód 
tanítók, szülők és nevelők számára. 

Irta 

K o r d o s Gusz táv . 
Ára fűzve 60 kr. 

PÉLDATÁR 
a métermértékkel való számoláshoz 

az iskolai használatra 
szerkesztő 

Kordos Gusztáv. 
Egyszersmind pótfüzet az általa szerkesztett „Mód 

szeres utmutatás"hoz. 

Ára fűzve 40 krajezár. 
Az útmutatás és példatár nmet nyelven is megjelent. 

Vallás és Tudomány. 
Irta: Bili ADOLF. 

iT ART ALMA: A világ rejtély. — S«ent Péter és a ter 
mészettudósok. — Az «isten> szó.— Vallás és tudó 
mány testvérek. — Párhuzam hit és tudomány közt 
— A fény mint szervező elv.— A heterogén nemzés. 
Az ész kiválása. — A világ-mechanismus. 

Ara főzve 60 kr. 
r*+*'*++#'r*1>*'v*1hlPV++#»+4Hir 
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A „Franklin-Társulat" 
magyar irodalmi intézet kiadásában (Budapest, VI. egyetem-utcza 4-ik szám) megjelent és minden könyvkereskedésben kapható: 

Aldrich F. B . 

Twain Mark. 
Á r a e g r y - e g r y k ö t e t n e k 3 f o r i n t . 

Az első kötet tartalma: Mehetabel kisasszony fia. — A vasgyúró. — 
Rivermonthi regény. —„Helyes' - — A halottak közt. — Daw Marjorie.— 
Palfrei Prudence. Beszély. 

A második kötetnek tartalma: Smiley Jim híres békája. — Aurelia 
vőlegénye. — Blakeley kapitány nézetei. — Egy pajkos fiu története. — Smith 
Lucrezia katonája. — Az öreg tengernagy. — Markisz a hazug. — Blaine Jim 
öreg apjának hires kosa. — Megrövidített és sajátságos adagok. — Kannibálok 
a vasúti kocsiban. — Valami a szobaleányokról. — Énzékeny történet. — Ta­
nács jó leánykák számára. — Július Caesar meggyilkoltatása localisálva. — 
Nevadában. 

"Ü w 
Mkülözl ie t len segédkönyv 

megyei t isztviselők, jegyzők és községi elöljárók használatára. 

Az uj 

SZOLGABÍRÓI HIVATAL 
KÉZIKÖNYVE. 

Hivatkozva idevonatkozó törvényekre, miniszteri és metryeli ttísáiri szabályrende­
letekre, számos iroináuypéldikkal és gyakorlati utasítással ellátva. 

Ára 2 frt bérmentesen küldve. 

Tartalom: 
Előszó. — B e v e z e t é s . — Az uj szol^ibirói 

hivatal szervezete. — A szolgabíró hatásköre és 
kötelességei . 

Első ré sz : H i v a t a l o s i r á l y . Irodai felszerelés 
— Irományok fogalmazása. — Iromáayok szer­
kesztése . 

Második rész : B í r á s k o d á s i h n t á s k f t r . — 
A bíráskodási iUetftsétr, — A mezei rendőrségi 
vétségek. — liirói il letőség. — Büntethetőség. — 
A mezei rendőrség pontos kezelése. — Mezei rend­
őri e l jár ishoz tartozó irománypéldányok. — Vá-
s irb i rög'ig. — Békebiróság. 

Harmadik ré sz : K«5z igaxgAtns . Utasi 'ások 
végrehajtása. — Körlevelek és hirdetmények. — 
Adó-ügy . — Statisztikai ad.vok. — Iskola és nép­
nevelési ügy. — Községi faiskolák. — KÖzgwdá-
szati ügvek. — Egészség , ügy . — Gyógyszertárak 
vizsgálata. — AnyakÖuyvi másolatok. — Útlevél . 
— Becslések. — Biztosítási ügyek. — K ö z v a g y o n 
gondozása. — Elemi csapások. — Koldusok. — 
Szegények ,és betegek. — L e enczek és vagyontalan 
árvák. — Árvák ügye . — Cseléd-ügy. — A királyi 
bíróságok felhívása. — Hivatalos beszámolás. — 
Felügyelet a szolga személyzetére. 

Negyed ik rész : K ő z t t é g í Ü g y e k . A községi 
hatóságokról és i l letőségről. — A községen jogai ­
ról és teendőiről. — A községi képviselőkről . — A 
képviselőtestület gyűléseiről . — A község; elöl­

járóságról . — A községi háztartásról. — A k ö z s é ­
gek rendezése — Kösgé^i elöljárók választása. — 
A közs^-xi elöljáróság működést köre. — A szol­
gabíró i »ga- és köteles ég**Í a községek irányában. 

ö t ö d i k rész : K a t o n a i figj e k . H*dkötelezet-
tek összeírása. A sors lmzis . — Sorsolás elleni 
felszólamlás. — Az VLJime&álUtá*. — Utóállífás. — 
Kttonaság elszállásolása — Katonaság élttfogatai. 
— Szabartságolrak nyitvá'(t»r»Ma. — Alárendelt­
ség és bírósági i l letékesség. — EüenÖr-.ési szem1**. 
Hivatalos levelezés a katonai ht'ó^ágokkKl. 

Hatoditc r^sz: R e n d ő r i ü g y r k M^' íék-v izs ­
gálat. — Husárusok. .^- A sütök. — Korcsmáro­
sok . — Malmok. — Tűzese te t , — Re-tdori fe lügye­
let az é p í t k e z ő r e . — Sebes hajtás és á' iarknzá*. — 
Néptánezok és m u l a ^ á r o k . — V»^á:-->k, vám >k, 
révek. — A temetők — T i l t ó - játéVok és hamis 
játékosok. — Rablók, to vn'ok. ós c s á v á t o k . — 
Talált tárg /ak . — Hamis péuz. — Ku; ii7-*lók. — 
Hóí'uvatagok és fcrri?. 

Hetedik rész: K ö z m u n k a é«* k ü z l e k e d é a i 
fla;y. Közmunka ö^/.eir tsa. — KŐ^ nunkaváltság 
beszedése. — A kö-í m i n a e r Ö fe^as/mn!áat , — 
Utépités. — Az utak beiásitis*.. 

Nyolczadik rész: R e n d k i v f i l i e s e t e k . Aszá ly 
és ínség. — Kagályos betegségek az emberek k ö ­
zölt. — Mé-gezé* é s vi^befi-lás esete. — Ebdüh, — 
Kárrékony állatok. — Iroináiivpé'dá'i.. 

TEREPTAN 
és 

TEREPRAJZTAN 
SO mintalap, 1 tíbla és 67 a szövsjrjD nyomott ábrával. 

A magyar kir. honvSdelni mínisztar ő nagyméllósága által a honvédségi 
Ludovika akadám a számára elfogadott tankönyv. 

Kiváló tekintettel a tanodái valamint a magántanulmányozási cz&okra. 
Irta 

ZSOLDOS FERENCZ 
m k. honvédszázados és szaktanár a Ludovika-akadémián. 

A mű ára fazve mintalapfüzettel együtt 4 forint o. é. 

KARCZKÉPEK 
az ország városából. 

Irta 

HEVESI LAJOS. 
Ára fűzve 2 írt. 

T a r t A X o XXJL s 
Váezi-utcza. — Budavári szénrajz .latok. — Egy nyomtalanul eltlint 

ház. — Pesti giarmatok. — A városház tornyáról. — Délszaki ké|>ek. — A 
király utczája. — Budai séták. — T. T. — Pariangi képek: I. A mi csárdásunk. 
II. A farsang Kliója. - Képek a pesti pusztaságból. — A várhegy oldalában. — 
A lovak hete! — S.tiráruti vázlatok. — Fővárosi gyaloglóínak. — A legmagasb 
körökből. — Egy ré,'i házról — E^y bukott nagyság. — Képek a pesti börzé­
ről. _ Klasszik'ts földön. — Koldus-világ. — A piaoz. — Oázis a sivatagban.-
A ,.Két pisztoly". — Egv sziget, a melyre senki sem jár. — Három gráczia. — j 
Zugligeti verandámról. — Az éj köpenyében. — Hogyan muzsikál a holt idény. ^ 
— A svábok közt. — Kelet népe — Nyugat népe. — Az ajándék szigetrrtl. » 

W E B E Í Í . G Y Ö R G Y . 

A v i lág tör téne t tankönyve. 
Tekintettel a mmltségre, irodalom és Tollasra 

A X. k i a d á s u t á n m a g y a r í t v a . ( N a g y 8 - r é t . ) 
I. k ö te t. Az 6-világ története. (IV. 296 lap ) Fűzve 2 frt 40 kr. 

II k ötét . A népvándorlás s az egyistenhivés megalapítása. A középkor (400 lap.) 
Fűzve 2 frt 40 kr. 

III. k ö t e t . Az újkor története a franczia forradalomig. (378 lap.) Fűzve 2 frt. 
IV. kö te t . Az újkor története a franczia forradalomtól korunkig. (IV. 202 lap.) 

Fűzve 2 frt. 
V. köte t . A német és magyar irodalom története, vázlata és az egész műre vonat­

kozó tárgymutató (8-rét, 482 lap.) Fűzve 2 frt 40 kr. 

' A kereskedelmi törvény 
m a g y a r á z a t a . 

Irta 

Dr. SCHNIERER GYULA, 
k e r e s k e d e l m i m i n i z ter i o s z t á l y t a n á c s o s , a , k e r e s k e d e l m i t ö r v é n y t á r g y a l á s á r a 

e g y b e h i v . i t t é r t e k e z l e t v o l t s z a k e l ő a d ó j a . 

E 3 l s < 3 T e l © . 
A t e l j e s m u n k á n a k a r a S Ft*t ^ O k r . 

BÍRÁLATOK. 
A magyar bün te tő - tö rvénykönyv te rvezetérő l . 

írták 

DÁRDAI S i m o n KOBDSI SÁNDOR és SCHNIERER ALADÁR 
A r a f ű z v e 1 f o r i n t . 

ly£k4v#lASr<^&^*r*z. S ^ -&&. 

i Bélyeg- és illeték-szabályok, t 
"4 A lenldi iiiii terjeáő törvényét és iormányrendeleteli: szerát J^ 
~ V ^ átdolgozta J™ 

/*£ Dr. Mariska Vilmos. f̂  
-ijL Ára főzve t forint. | ^ 
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F^JíiUYlROmÁO LEGNAGYOBB !!!] 
1KÖLCSÖNKÖNYVTÁRA! 
ÖS B U D A P E S T E N 

LAF1TE ésELSNERI 
bécsi-utcza 6 . sz. 

Fontos minden gazdaságra nézve. 
A legújabb és l egczé l szerübb 

tengeri-morzsolók, 
melyek segí tségével egy egyén m e g ­
erőltetés n é l k ü l , egy nap alatt 10 
mérőt morzsolhat; ára csak ? frt . 

Éppen ugy ajánlom a gazdagon 
felszerelt v n s b u f o r é s tnkrtrek-
l i i z h e l j - r a k t á r o m a t és v a s m é ­
t e r m é r t é k - r ö f ő k e t a íegjutányo-
sabb árakon. 

F e i w e l Lipót. 
G y á r é s r a k t á r : 

Budapest, síp-utcza "22. szám 
saját házában. 

Képes árjegyzékek ingyen. 

A Franklin-Társulat 
magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (IV. Ver. 
egyetem-utoia 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál 

kapható: 

Á T S Z Á M Í T Ó K Ö N Y V 
AZ 1874. ÉVI Vm. TÖRVÉNYCZKK ÁLTAL BEHOZOTT UJ 

MÉTERMÉRTÉKEKRE, 
BGYtTTTAI. A 

RÉGI MÉRTÉK ARÁNAK AZ UJ MERTÉK ARANySZERINTI 
A R A R A S VISZONT. 

1 TL'RDES REHDSZER ALAPJÁN KIDOLGOZTAK: 

XANTUS GYULA És WUNDER JÓZSEF, 
GVŐR1 ILSÖ TAKARÉKPáNZTARI TISZTVISKI.ŐK. 

soooocr* 

J Szerencse f é l j 
a lottóban!' 

Ezennel őszintén és igazán bizonyítom, mi­
szerint én csupán és egyedül OrlicéRudolf mennyi­
ségtanár, Berlin, Wilhelmstrasse 127, játéku'asitá-á-
nak köszönhetek • 

- ^ egy t e r n o t ^ 
4800 forinttal. 

Lemben; G ú t o w s k i B ó < l o ; 

^OOOOGajOXXXXXXJHi 
A kimaradhatlan ternonyeremény 

3 számban. 
Sok év lefolyása alatt készült játéktervem á l u l sikerült n e k e m a 

90 számot úgy elhelyezni , hoiry minden húzásnál 6 v a g y 9 t e r n o o k ­
v e t l e n ü l i i i i za t ik . AZOD kivul még sok ambo, tehát egy évre esö 26 
hazáaon keresztül 1 5 6 v a g y 2 3 4 t e r n o és megszámlálhatlan ambo jön 
k i . E z e n játékterv több sorozatra van felosztva, é s e g y ily sorozatnak ára 

aionfölül minden vevő e vállalat becsületessége é s alaposságáról m e g ­
győződhetik. 

Húzott sorozatok kicserélendök az 50 kr. lefizetése mellett 
Kapható : Budapest , I V . ker. (belváros) kéményseprő-utcza 2 . 

•a. I. em. 1. ajtó. Leve lek bérmentve kü ldendők; felelet reményében 
he lyben 8, v idékre 15 kr. posta- bé lyeg , s vétel esetén e g y - e g y azorozat-
ért 50 kr. melléklendő. V . 1 . 1594 

A ternojátékterv kiadója. 

PRAESERVATIFS 
legfinomabb franczia és angol gyártmány, tuczatja 1 — 4 
frtig. valamint mindennemű gummi czikkek sebészeti 
czélokra. ,-» - - --- -

Z i e g e r J á n o s 
Gráczban, gumim-gyártmányok és gumml-áru különlegességek raktára. 

A perui coca-növény csodá­
latos táp- és gyógyerejét Hum­
boldt Sándor ezengzavakkal aján­
lotta: „szükmelluség és gumó a ; 
coquerosoknál nem fordul eló és 
testük a legnagyobb megérő tetés 
mellett is minden táplálék és álom 
nélkül napokon át éperós ma­
rad." — Boerhave, Bonpland, 

l f i Straufe Tsudi és valamennyi dél-amerikai 
[ahxenartothekeMainz utazók által bebizonyíttatott; a 

német tudósvilág elméletileg már 
régen . gyakorlatilag azonban csak a mainzi „szerecsen*'-hez 
czimzett gyógytár Sampson tanár-t'éle coca-készítmények ' 
használata által van elismerve, miután ezek fris növényből 
készülvén s minden hathatós alkatrészt változatlanul meg-
tartanak Ezen készítmények a betegágyon ezerszeresen meg-
kísértett mell- és tüdőbetegségeknél, sót előhaladt korban is 
kitűnő hatással birnak (I. sz. lapdacs), gyöaeresen gyógyít 
minden altesti- és emésztési-betegségeket (II. sz. lapdacs és 
bor), pótolhatlun minden idegbetegségek és egyetlen gyökeres 
gyógyszer, különösen mindenféle gyöugeség ellen (III. sz. 
labdacs és borszesz). - Ára 1 doboznak 2 frt, 6 doboz 10 frt, 
l üveg 2 frt.. 

Kimerítő felvilágosi'ás dr. Sampson tanár-tói, mely a 
cocát helyszínén gondosan tanulmányozta,ing\en s bérmentve 
a „sa*recsen"-hez ezimzett gyógytár Mainzban, és raktárai 
által Pesten: TSrSk J. , gyógyszer , főraktár Magyarországra 
nézve. Frttnn:} Sclib'naeh Fer., gyógysz. Prágában: Fürst 
József, gyógysz. Bécsben:Hanbner Ede. angyal-gyógytár, 
Hof 6., főraktár Ausztriára nézve 448 (26) 

fbiieanifE, inni dcnílll.®tfe|arli6tf Btiin3n(ircl874ciuBtfüfulcn 

Mttttmafa 
vtr **# fir kit |»is-iittta)iwiign noi) irm nritru Illolic ita 

Ptrkíltuifft {I «« J)rciftn ker ottrtt l'Mtt mis iitMclicljti. 

l i f ínináfajf in ítjimatljtnnrí uisgeactiilrt ion 

3«l i»s 3Ea«tns «*» 3*>fef iU"»&cr, 
Btaoiten bet ttiaier «rftts eparrjfft. 

Ára 30 kr, 

Farsang 1876! 
Tánoz-, jelmezbáli és szin-
házi legyezők S s á " ' ^ 
mei, kiállításuk, nagyságukhoz meg­
felel i arányban 1.60, 2.—, *.«0, S, 
4, 5, 6, 8, 10, IS, 15—S5 frtig. 

Chatelainek £,«$$ ;e
h
mTS 

'krtól 8 frtig. 
. l e n i n i . • < l ' A r c - t t v c k , vagyis aranyozott, oryctilt *« ejüstolt 

érczlemezekböl, selyem paszoraántbtil, szalagokból tat készült 
írek, melyek könnyeden a csipöre függesuve legyenohordó gya­
nánt szolgálnak, 8 mi i t utolsó újdonság ez idén előkelő szerepet 
játszani lesznek hivatva, darabja 2.20, S.—, 4 — , «— 8 forintig. 

A l n r r z o k . S B A H b o k r é t a S É k s i e r e k . 
Kóiónséiresek, g jrer- ' tarté fc ráltozatos uj i , Nevezetesen ^Bktier-

mekek, hölgyek és fer-'diszes nem»i 1 fitól>H«jlete*, melltuk, fíl-
fiak részére, 10 kriól keidve 10 trtig. ) függök, hajdúzek. bog-
1 frtig, trefjs eredeti r ' U a é r t a n c (Co-lárok, ehignon-fUUk, 
torzképek, állatfejek, tillan) rendjelek Vivo-ngakikek, lledai Ionok, 

•tb. változatos leg- juel l"bb meglepő ujiiajyomioJc, ihawl-tűk, 
ujabb nemei, 30 krtiMÍnemekben, tucatja \o\iraláncok flii'.ra izlesü 
4 frtig, at l tsz , selyem'kr.ól tí ftig. 
és bársony Dominó- T A n c - r e n d e k 
álarcok 40 krtól 1 ftig.íminta vagy tájat est-

T r í f f t s p l é h «8> n i szerint gyorsan 
p a p i r o r r o k ujímegszereitetn'k. 
tolaeri ö nemei ZJ k r - i V I n s r . - s r y ó i i i r y ö U , mint 
tői 1 frtig. íruháis díszítéséhez al- jelek, 

B o h ó c - e s t é l y e k - i k a l m a s szintúgy a va- ' 
b e i v a l ö t r é f a a i l ó d i kagyló-gvöngyök-

jnemei. Továbbá 
h a t l t s o * 

síiiháii t! jelmezbáli 
É K S Z E R E K , 

diadémek, rend-
csattok-, gombok, 

• övek, török készletben 
tirtatnak, s e/.e.nek 

s ü v e i r e k esázfele kői alig 'megkftlő'nböz- saját ízlés sz riuti el-. 
eredeti alakban 20—70(tethetö finom, nemei, kesaitése is elvállal-
krajc;ir. ízsinrtrja 10 krtól 6 ftig..tátik. 

Párisi arany, ezüst és gyémánt hajpor,ftdt°JSf 
Legfinomabb angol és francia illatszerek, min­

dennemű fésűk, kefék s egyéb piperecikkek 
* dús választéka, melyekrél Mívesen szolgaiunk részlete* ábrás ar-

jegvzékflnfekel. 
J 6 t é k e n y c é l n t o m b o l a - j á t é k o k k a l összekötött ba­

lok és mulatságok rendesó bizottmányainak különös figyelmébu 
ajánljuk, miszerint mi ezekhez szükségeit kártyák, s a kiránatos 
nyereményiárgyak legdúsabb rálasztékaval szolgálhatunk. 8 tekintve 
a nemes có't íiló engedmény mellett vállaljufe el az összeállítást, 

F 1 7 T ) T i 7 Q 7 ^ 17TQT7DT Bu(laPe8ten o 
J3BC" írásbeli megbi'ások utánvét Kuliéit gyorstui es.kö ö tétnek. 

»• 

A F R A N K L I N - T Á R S U L A T magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-utc 
4-dik szám) megjelent s minden könyvkereskedésben kupható: 

Fontos irodalmi jelentés. 

MAGYAR KÖLTÉSZET KÉZIKÖNYVE 
a mohácsi vésztől a jelenkorig, 

vagyis az utóbbi negyedfél század kitűnőbb költői, életrajzokban és jellemző mutatványokban 

feltüntetve T O L D Y F E R E N C által. 

Második, átdolgozott, kiadás, öt kötetben (ig63 lapon). Budapest, I8J6. 8-rét. 

Ara fűzve 10 frt. o. é., kötve 5 vászonkötetbe 12 frt. o. é. 
A honszeretet s a nemzeti míveltségnek — a nemzet fenmaradása e két leghatalmasabb tényezőjének — elsó 

alapja a nemzet szellemi életének ismerete, ennek a nemzet köztudatába átmenetele. E szellemi élet legközvetlenebbül s 
legbensőbben a nemzet költészetében nyilatkozik: aminek érzetében a jelenkor culturnépei, a história minden más ágai 
felett irodalmok e részét mívelik legfőkép; s ez ismeret alkotja nálok az általános míveltség leglényegesebb eszközét. 

Nekünk is költőink voltak a nemzet gondolkodása és érzéseinek legpraegnánsabb kifejezői, Ök indítot­
ták meg s támogatták folyvást a megmentő munkát a nemzeti öntudat ápolása, a hazafiúi szent tűz élesztése és 
irányzása, másfelől a szív, az erkölcsök s az ízlés nemesítése által. Ez adja meg a magyar költészetnek nem csak históriai 
fontosságát s kiváló érdekességét hanem úgy nevelő mint gyönyörködtető hatását is. 

Irodalmunk e fontos és legkifejlettebb ágának ismeretébe vezet be e munka, mely, midőn negyedfél század 
kiválóbb költőinek életét beszéli el. nem csak az irodalomtörténet mindannyi egyes érdekes képeit állítja fel, hanem 
egyszersmind a nemzeti és cultúrtörténetre vet számos megvilágosító sugarakat: s midőn az Írókból kiválasztott jellemző 
müveket vezet fel, magokat a századokat s a nemzetet beszélteti köz és erkölcsi élete különböző koraiban és téréin. 

E több mint 850 nagyobb-kisebb, egész és töredék költemény, az elbeszélő és drámai úgy. mint a lyrai s 
vegyes nemekből, költészetünk oly dús virágoskertét képezi, mely nem csak tájékozást, hanem gyönyört is nyújt a 
mivelt olvasónak. Ezt tartva szem előtt, az inkább csak történeti érdekű korok egy kötetbe szoríttattak, míg a múlt 
századnak, az irodalom feléledése óta, szinte egy, a XlX-diknek pedig, melyben költészetünk legszebb termékeinek leg­
nagyobb része született, három kötet jutott, köztük ismét egy, az ötödik, a jelenkornak legkitűnőbb szellemeit állítja 
az olvasó elébe. 

Tartalma gazdags.igáp.ak kitüntetésére felhozzuk az 5 kötet fejezeteinek teljes sorát: 

I. KÖTET. 
XVI. Század: Bevezetés. Horváth András. A jere-

miádok. Szamosmelléki névtelen. Tinódi Sebestyén. 
Szendrei névtelen. Görgei Albert. Diványi Mehmet (re­
negát). B. Balassa Bálint. 

XVII. Század: Bevezetés. Szenei Molnár Albert. 
Rimay János. Benicky Péter. Gr. Zrínyi Miklós. B. 
Liszti László. Kathol. egyházi költészet. Gr. Balassa 
Bálint. Gyöngyösi István. Gr. Kohári István. Népies 
költészet. 

XVIII. Század 1773-ig: Bevezetés. Rádai Pál. B. 
Amadé László. Faludi Ferenc. 

II. KÖTET. 
XVIII. Század 1772 óta: Bevezetés. Bessenyei 

György. B. Orcy Lőrinc. Barcsay Ábrahám. Ányos Pál. 
Gr. Teleki József. Péceli József. Baróti Szabó Dávid. 
Révai Miklós. Rájnis József. Palóci Horváth Ádám. Gr. 

Gvadányi József. Gr. Ráday Gedeon. Szentjóbi Szabó 
László. Dayka Gábor. Bacsányi János. Verseghy Ferenc. 
Virág Benedek. Csokonai Vitéz Mihály. 

III., IV., V. KÖTET. 
XIX. Század: I. Bevezetés. Kisfaludy Sándor. Ka-

zincy Ferenc. Kis János. Berzsenyi Dániel. Szemere 
Pál. Szász József. Tóth László. Vitkovics Mihály. Szent-
miklóssy Alajos. Döbrentei Gábor. Gr. Teleki Ferenc. 
Dukai Takács Judit. Kisfaludy Károly. 

II. Katona József. Horvát Endre. Fáy András. Kölcsey 
Ferenc. Bajza József. Székely Sándor. Czuczor Gergely. 
Vörösmarty Mihály. Debreceni Márton. Szabó István 

III. Garay János. Erdélyi János. Vacbot* Sándor. 
B. Eötvös. József Székács József. Tarkányi Béla Szig­
ligeti Ed várd. Petőfi Sándor. Tompa Mihály. Arany 
János. Jókai Mór. Levay József. Tóth Kálmán. Madách 
Imre. Gyulai Pál. Szász Károly. 

J A tartalmon kivül, a munka ajánlására elég lesz a szerzőnek úgy, mint az előbbi kiadásoknak kiérdemelt 
hírére hivatkoznunk. E munka vezérfonala mellett növekedett fel a mai nemzedék nagy része költészetünk ismeretében • 
ugy hiszszük ez új átdolgozott s tetemesen bővített a mai napig folytatott kiadás hivatva van a munkának maid 
félszázad óta gyakorolt hatását ezentúl is folytatni. 

Kiadja és nyomatja a »Franklin-Tarsulatc magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapest, (egyetem-utcza 4-ik szám). 
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Előfizetési föltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 

együtt / e « é s z é ™ " -12 « Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG: ( 
\ félévre 6 « | t 

egész évre.. 
félévre .. .. 

8 frt 
4 « 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : ^ 
egész évre 
félévre 3 

6 frt 

6. s zám. - 1876. Budapest, február 6. XXIII. évfolyam. 

A GYÁSZ NAPJÁN. 

M
EGHALT. El is temettük. A nemes sziv 

a földé; a nagy lélek az örökkévaló­
ságé ! — Mi maradt hát nekünk? — 

Egy üres hely ott a képviselőházban, egy üres 
hely a társadalmi életben. Ki tudná betol- | 
teni! Egy üres hely a vezéri polezon. Akárki 
foglalja el: nem lesz az ö helye betöltve! 
Deákhoz képest mindenki második e hazában. 

Megsirattuk. Önzésből. 
— — „Ámde hol van 
Igazi bánat, a mely nem önös! 
Ki nem veszite semmit a halottban i 
Képmutatóan sir, vagy közönyös." 

Megtiszteltük végtisztességében. A kegye­
let minden adóját megadta neki a trón és a 
nemzet. Nagy szivét a királyné koszorúja tette 
ünnepeltté. A trón és a korona megvallotta 
veszteségét ravatalánál. Érezni fogja azt még 
sokáig. A magyar királyi szék oszlopának elsó 
támaszát vesztette. Mi elvesztettük „a vén 
embert", a tanácsadót, a bölcseséget. Van-e 
olyan bánat, mint a mi bánatunk!? 

„Nincsen példa, nincsen hasonlat, nincsen 
vigasztalás!" Sirjunk a prófétákkal. 

A halál sokat pusztít. Az élet keveset 
teremt. A nagyok és erősek egymás után 
hullanak. 

„Halnak, halnak, 
Egyre halnak, 
Szine, lángja a magyarnak. 
Itt is egy név, 
Ott is egy név. 
Hányat elvisz minden egy év." 

v Jaj nekünk, ha végkép meghaltak nagy­
jaink! Jaj nekünk, ha elfeledkezünk rolók, 
mint a halottról, ki az élőknek szivéből kiment. 

A gondviselés nem pazar a nagyokban. 
A legnagyobbakat csak századok adják a szá­
mos milliókból álló nemzeteknek is. Erdemünk­
nek tulajdonitsuk-e, hogy a mi maroknyi 
nemzetünk nem szegény a legnagyobbakban 
sem? . , „ 

Méltók voltunk-e, méltók leszünk-e rajok f 
Ki a félholt tetembe életet lövelt és hitet 

támasztott a tespedő közöny, vagy a kMBe«l>e-
esett lemondás utján járókban; ki a lelkesedés 
tüzlángjával a világ figyelmét ránk irányzó 
tettekre lobbanta e népet; ki az elszakadt mul­

tat és jövendőt a türelem hűségével, az igaz­
ság nagylelkűségével ismét egybekapcsolta: 
három ily alak egy században csak a gondvi­
selés különös kegyelméből adatik egy népnek. 

A legnagyobb veszteségben is felemel a 
tudat, hogy ezt érezzük. 

Nem elég-e ez örökségnek Deák után is, 
hogy ö a mienk volt? 

Hányszor fog még Magyarország áldást 

meríteni az ö szelleméből! Ha jár a földön fedd­
hetetlenség : Deák az volt. Ha van emberben 
következetesség: Deákban feltalálhatod. Ha az 
igazság emberben nem túlságos tökély: Deák 
igazságos volt — igénytelenséggel. „Ugy ve­
gyültek az elemek benne, hogy fölkelhete a 
természet s világnak mondhatá: Ez férfi volt." 

Minő eszmény! 
Az egyensúlyban levő szivnek és észnek, 

^ :s:-<ut j , 'N 
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DEÁK FERENCZ. 


